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Що  го  такое  искусство,  художники, 
литература? 

Кто  изъ  васъ,  читатели,  не  любитъ  видѣти 
или  слухати  що-то  прекрасное,  що-то  такое,  що 
бы,  якъ  то  кажутъ,  отводило  душу,  радовало 
ей?  Кто  изъ  васъ  не  любитъ  дивитись,  якъ  кра 
сиво  рано  всходитъ  или  вечеромъ  заходитъ 
солнце?  Кто  не  хоче  учути  въ  корчахъ  щебету 
соловейка,  посмотрѣти  въ  темный  горы,  якъ 
тягнутся  на  краю  неба  долгими-предолгими  па¬ 
смами,  стати  на  березѣ  великой,  шумящой  рѣки 
и  любоватися  неугомоннымъ  гукомъ  и  плескомъ 
ей  волнъ,  смѣрити  окомъ  широкую  рбвнину-ни- 
ву,  на  которой  вѣтеръ  колыше  якъ  открытое 
мЬре  недоглядимую  массу  золотистого  колосья  ? 
Кто  не  иропадае  за  тѣмъ,  щобы  въ  ясный,  не¬ 
дѣльный  день  лячи  на  зеленой  травѣ  и  вперити 
очи  въ  чистое,  глубоко-синее  небо?  А  вѣдь  вся 
та  краса  находится  въ  самой  нѣбы  то  мертвой 
природѣ,  которая  насъ  окружае,  въ  ней  то  на 
каждомъ  кроцѣ  встрѣчаемъ  много  такихъ  пре¬ 
красныхъ  и  пріятныхъ  предметовъ,  що  мы  ними 
душевно  любуемся,  тѣшимся. 

Но  о  много  больше  красивыхъ  предметовъ 
умѣе  сдѣлати  найрозумнѣйшее  существо  на  свѣ¬ 
тѣ,  сотворенное  на  образъ  и  подобіе  Божіе  и 
надѣленное  свыше  даромъ  и  жаждою  всегда 
пбдниматися  духовно  высше,  смотрѣти  на  все 


съ  головою  поднесенною  вверхъ,  къ  Сотвор  це¬ 
лю  вселенной.  Онъ  —  человѣкъ  —  подобно, 
якъ  самого  себе  стараеся  усовершенствовати,  такъ 
хоче  усовершенствовати  розличныи,  даже  мерт¬ 
вый  предметы,  вливае  въ  нихъ  свою  душу  и  на- 
дае  имъ  такую  чудно  прекрасную  форму,  що 
они  насъ  воодушевляютъ,  порываютъ  за  собою 
и  зрителя  и  слушателя.  А  по  причинѣ  що  каждо¬ 
му  человѣку  уже  сама  природа  вложила  въ 
сердце  чувство  къ  всему  красивому  и  высокому 
(возвышенному),  то  и  каждый  человѣкъ  любитъ 
то  все.  Даже  и  найпростѣйшій  человѣкъ  любитъ 
подивитись  на  прекрасный  образъ  (картину),  на 
вырѣзбленную  особу,  послухати  веселую  чи  сум¬ 
ную  музыку  или  чудное  пѣніе  и  т.  п.  И  вотъ 
человѣкъ  самъ,  любуючись  тѣмъ  всѣмъ,  и  зна- 
ючи,  що  всѣ  люди  по  природѣ  все  такое  лю¬ 
бятъ,  розвилъ,  основуючись  на  томъ  природ¬ 
номъ  человѣческомъ  чувствѣ,  всякій  искусства 
(штуки),  якъ  музыку  и  пѣніе,  ваяніе  (рѣзбярство), 
живопись  (малярство)  и  другій.  Всѣ  они,  тѣ 
искусства,  имѣютъ  для  человѣка  дуже  важное 
значеніе,  ибо,  якъ  берутъ  свое  начало  изъ  всего 
прекрасного,  высокого  и  благородного,  такъ  и 
человѣческую  душу  дѣлаютъ  прекрасною,  вы¬ 
сокою  и  благородною,  значитъ,  усовершенству¬ 
ютъ  ей. 

Основою  для  одного  осббного  искусства 
служитъ  и  человѣческое  слово  такъ  устное  (бе¬ 
сѣда)  якъ  и  написанное  или  напечатанное.  Не 
всѣ  люди  одинаково  искусно  владѣютъ  своимъ 
словомъ:  одни  умѣютъ  нимъ  легко  выразити  що- 
то  такое,  що  порывае  сердца  всѣхъ  слухаю- 
щихъ  или  читающихъ,  другій  не  могутъ  ясно  и 
умно  сказати  даже  того,  що  сами  отчуваютъ  и 
думаютъ-  Иногда  можнаъстрѣтити  середъ  сов¬ 
сѣмъ  простыхъ  людей  и  такихъ  особъ,  который 
умѣютъ  своимъ  розумнымъ  и  чувствительнымъ 
словомъ  высказати  красиво  якую-то  здоровую 
мысль,  загрѣти  другихъ  до  хорошего  дѣла,  пе- 
реконати  другого,  дати  дуже  полезный  совѣтъ. 
Не  одинъ,  слухаючи  такую  особу,  дивуеся,  що 
все  она  такъ  розумно  говоритъ,  и  слухаючому 
сдаеся,  що  та  особа  все  то  вынула  ему  изъ 
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устъ,  що  и  онъ  давно  то  все  зналъ  а  однако  не 
могъ  того  высказати,  ажъ  ся  особа  то  сказала. 
Такіи  искусники  слова  станутъ  вамъ  розсказо- 
вати  якую-то  исторію,  бписывати  событіе,  кото¬ 
рое  имъ  въ  ихъ  жизни  приключилося  или  о  ко¬ 
торомъ  они  отъ  другихъ,  дбзналися  такъ  живо, 
увлекательно,  чудно,  що  слухающіи  будто  жи¬ 
выми  очами  видятъ  то  все.  Они  оповѣдаютъ  ду- 
же  складно  якую-то  басню  (байку)  или  якую-то 
повѣсть  и  не  можно  ихъ  наслухатися.  Они  умѣ¬ 
ютъ  все  такъ  украсити,  одѣти  въ  такую  заман¬ 
чивую  форму,  що  хотяй  сдаеся,  що  то,  що  они 
говорятъ,  не  правда,  все  таки  конечно  хоче  ся 
вѣрити,  що  то  правда.  И  если  то  все,  що  выхо¬ 
дитъ  изъ  устъ  такого  розсказчика,  имѣе  также 
своимъ  предметомъ  що-то  высокое,  благородное 
и  прекрасное,  то  и  оно  облагородняе  слухаю- 
щихъ,  подноситъ  морально  ихъ  душу.  Но  немно¬ 
го  есть  такихъ  искусниковъ  устного  слова,  а 
который  такъ  нимъ  владѣютъ,  то  есть  то  у  нихъ 
уже  даръ  отъ  природы. 

О  много  высше  и  успѣшнѣйшіе  може  облаго- 
родняти  людей  слово  изложенное  на  письмѣ,  а  то 
тому,  що  оно  написанное  чи  напечатанное  оста- 
еся  на  долго  или  на  всегда  сбереженнымъ  отъ 
исчезновенія,  що  въ  дешевой  книжечцѣ  оно  и- 
мѣе  вольный  доступъ  во  всѣ  самый  широкій 
круги  человѣческого  общества,  а  потомъ  и  то¬ 
му,  що  на  бумагу  (папѣръ)  передае  его  писатель 
по  долшемъ  обдуманью  такъ,  що  оно  являе- 
ся  плодомъ  найздоровѣйшей  человѣческой 
мысли, 

И  подобно,  якъ  слухаючи  якого-то  ловкого 
розсказчика,  мы  удивляемся  и  любуемся  всѣмъ 
тѣмъ,  що  изъ  его  устъ  выходитъ  и  такъ  перени¬ 
маемся  его  словомъ,  що  намъ  сдаеся,  що  будто 
то  все  вынуто  изъ  нашего  сердца,  изъ  нашего 
ума,  изъ  нашихъ  устъ,  такъ  удивляемся  и  любу¬ 
емся  тѣмъ,  що  читаемъ  въ  прекрасно  написан¬ 
ной  книжечцѣ,  що  выходитъ  изъ  подъ  пера  роз- 
сказчика-писателя. 

Мы  читаемъ  якую-то  повѣсть,  розсказъ, 
исторію,  поэму  (повѣсть  написанную  стихами  въ 
формѣ  пѣсни),  вникаемъ  въ  жизнь  тѣхъ  людей, 
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которыхъ  намъ  тамъ  писатель  описывае,  и  насъ 
интересуе  все  то,  що  дѣлаютъ,  що  думаютъ,  що 
говорятъ  тѣ  представленный  тамъ  особы,  такъ 
сильно,  що  мы  слѣдимъ  за  каждымъ  ихъ  кро- 
комъ,  не  спускаемъ  ихъ  съ  ока,  живемъ  духовно 
разомъ  съ  ними,  жаль  намъ  даже  розстатися  съ 
ними,  и  тому  часто  читаемъ  такую  повѣсть  кбль- 
ка  разъ.  И  видится  намъ  иногда,  що  возможно, 
що  се  все  и  не  было  такъ,  якъ  тутъ,  въ  повѣ¬ 
сти,  представлено,  а  може  быти,  що  и  совсѣмъ 
оно  не  случилось,  но  намъ  хочеся  вѣрити,  що 
оно  все  правда,  що  такъ  должно  быти,  и  хо- 
чемъ,  щобы  оно  такъ  было,  а  то  тому,  що  все 
то  представлено  дуже  вѣрно  и  взято  изъ  прав¬ 
дивой  жизни,  изъ  дѣйствительности. 

Бываютъ  читатели,  который  хотятъ  читати 
лишь  що-нибудь  поучающее,  що-нибудь  строго 
поважное,  и  кажутъ,  що  повѣсти,  розсказы,  сти¬ 
хотворенія  непотребны;  а  однако  и  они,  достав¬ 
ши  въ  руки  що-нибудь  изъ  такихъ  прекрасныхъ 
сочиненій  великихъ  писателей,  не  могутъ  отъ 
нихъ  оторватися  и  видятъ,  що  такими  „баснями 
(байками)",  якъ  они  кажутъ,  можно  многому  на- 
учитись,  иногда  больше  чѣмъ  строго  научными 
сочиненіями.  Читаючи  прекрасную  повѣсть,  че¬ 
ловѣкъ  образуе  не  лишь  свой  умъ,  но  и  сердце, 
дѣлаеся  совершеннѣйшимъ,  благороднымъ,  спо¬ 
собнымъ  поняти  все  прекрасное  и  доброе  на 
свѣтѣ,  ноняти  самого  себе  и  душу  другого  че¬ 
ловѣка.  Притомъ  чататель  учится  таки  непосред¬ 
ственно  пбзнавати  жизнь  и  свѣтъ,  набывае  боль¬ 
ше  практического  опыта  (досвѣду),  стаеся  бы¬ 
валымъ,  ибо  все  прочувствованное  при  читанью 
усвоюе  собѣ  такъ,  якъ  бы  и  самъ  его  пережилъ. 

Всѣ  искусства  (штуки)  устроены  такъ,  що 
трогаютъ  и  облагородняютъ  человѣческую  ду¬ 
шу.  Игра  на  якбмъ-то  инструментѣ  може  быти 
сумна  или  весела,  заставляв  насъ  или  радовати- 
ся,  тупати  ногами,  пляски,  или  задумоватися, 
тяжко  вздыхати  и  плакати.  Даже  поважное  цер¬ 
ковное  пѣніе  настроюе  насъ  розлично  и  каждый 
признае,  що  совершенно  съ  инымъ  чувствомъ 
слухае,  коли  спѣваютъ,  „многая  лѣта!"  а  коли 
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на  парастасѣ  „Пріидите  послѣднее  цѣлованіе 
дадимъ  братіе“,  или  „вѣчная  память!14  Кто  изъ 
присутствующихъ  въ  церкви  въ  великій  постъ 
не  стаеся  сумнымъ,  коли  внимае,  якъ  на  литур¬ 
гіи  дьякъ  выводитъ  протяжно  „Иже  херувимы14, 
или  не  бывае  глубоко  тронутымъ,  якъ  на  литур¬ 
гіи  Преждеосвященныхъ  священникъ,  ходячи 
около  престола  и  припадаючи  на  колѣна  спѣ- 
вае  „Да  исправится  молитва  моя  яко  кадило 
предъ  Тобою"?  А  съ  якимъ  совершенно  дру¬ 
гимъ  чувствомъ,  съ  якою  радостію,  которая  ча¬ 
сто  вытискае  слезы  изъ  очей,  слухаемъ  на  Ве- 
ликдень,  коли  обходятъ  съ  плащаницею  наоколо 
церковь,  пѣсню  „Христосъ  воскресе  изъ  мерт¬ 
выхъ  смертію  смерть  поправъ  и  сущимъ  во  гро- 
бѣхъ  животъ  даровавъ.44 

А  образы,  иконы,  картины,  прекрасно  жи- 
вописанныи,  чи  не  трогаютъ,  не  хватаютъ, 
иногда  за  душу?  Где-коли  дивитеся  въ  мѣсточ- 
ку  на  картину,  на  которой  представлено  оббрва- 
ного  мальчика,  якъ  роззинулъ  ротъ  ажъ  до  ушей, 
зажмурилъ  очи  и  кричитъ  що  есть  силы,  о  мало 
не  трѣсне.  Дивитеся  и  о  мало  не  чуете  взаправ¬ 
ду  его  крику,  розрываючого  душу,  хочете  заты- 
кати  уши,  щобы  онъ  васъ  своимъ  крикомъ  не 
оглушилъ,  или,  просто,  сплюнете  и  скажете  про 
себе :  чортъ  бы  его  взялъ,  якъ  намалевалъ  удач¬ 
но!  А  якъ  совершенно  иначе  вы  смотрите  на 
икону,  на  которой  представлено  Рождество 
Хвистово !  Въ  стаенцѣ,  на  сѣнѣ,  лежитъ  малень¬ 
кій  Спаситель  свѣта,  коло  Него  Матерь  Божія  и 
св.  Іосифъ,  напротивъ  нихъ  стоятъ  оселъ  и 
волъ  и  огрѣваютъ  Младенца  своимъ  отдыхомъ; 
а  тамъ  дальше  видно,  якъ  приносятъ  ново¬ 
рожденному  въ  дарѣ  ягнятко,  кладутъ  его  въ 
уголку  и  бьютъ  поклоны...  Давитеся  на  то  все 
и  такъ  вамъ  въ  душѣ  стаеся  мило,  такъ  то  все 
подобно  и  на  вашу  убогую  жизнь  и  на  вашу 
стаенку!...  А  якъ  подивится  уважно  на  ту  икону 
самый  найбѣднѣйшій  человѣкъ,  вдумаеся  въ  ню, 
скаже:  Господи!  Я  нарѣкаю,  що  менѣ  тяжко 
жити  на  свѣтѣ,  що  я  несчастенъ,  а  тутъ  вотъ 
що :  самъ  Сынъ  Божій  родился  въ  стаенцѣ,  на 
холодѣ,  и  отъ  теперь  страдае  и  мучится  за 
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всѣхъ  насъ,  терпитъ  всякую  человѣческую  зло¬ 
бу  и  беззаконіе,  переноситъ  обиды  и  кривды, 
ажъ  пока  не  испуститъ  духа,  распятый  на  кре¬ 
стѣ  И  ему,  тому  бѣдняку,  стане  на  сердцѣ 
легче  и  ему  часто  захочеся  дивитися  на  ту  кар¬ 
тину.  Та  икона,  правда,  нѣма,  но  она  говоритъ 
до  него,  говоритъ  не  словами  а  красками,  якъ 
бы  що-то  живое,  якъ  человѣкъ,  якъ  священникъ 
учитъ  его.  А  припомните  собѣ,  якъ  вамъ  страш¬ 
но  становится,  коли  смотрите  на  икону,  на  ко¬ 
торой  представлено  страшный  судъ,  якіи  тогда 
чувства  волнуютъ  ваше  сердце.  Или  вы  иногда 
смотрите  на  такую  картину,  где  изображено,  якъ 
въ  Геѳсиманскомъ  саду,  въ  ночи,  приходятъ  во¬ 
ины  Христа  связати  и  повести  на  судъ  и  смерть. 
На  передѣ  стоитъ  Іуда,  цѣлуе  своего  Учителя 
въ  руку  на  то,  щобы  стража  знала,  кого  дол¬ 
жна  связати  и  повести,  а  съ  боковъ  обступаютъ 
уже  солдаты.  Тутъ  видно,  св.  Петръ  пбднимае 
мечъ  и  хоче  нимъ  ударити  по  головѣ  найблиз- 
шого  изъ  нихъ,  но  Христосъ  рукою  задержуе 
его  и  будто  чути,  якъ  говоритъ :  Дай  спокбй  ! 
нехай  сдѣлае  то  злодѣйство,  увидимъ,  чи  носячи 
его  на  своей  совѣсти,  буде  долго  ходити  по  бѣ¬ 
лому  свѣту  !  И  вдумуючись  въ  ту  картину,  вы 
чувствуете,  що  стаете  лучшими,  честнѣйшими, 
гидитеся  злодѣйствомъ.  Вы  бы  хотѣли  всегда 
имѣти  ту  картину  передъ  собою  и  все  на  ню 
смотрѣти,  тому  що  она  говоритъ  съ  вами.  И  тогда 
познаете,  що  художникъ  написалъ  ту  картину  не 
лишь  на  то,  щобы  передъ  нею  молитися,  но 
щобы  черезъ  ню  чому-то  возвышенному  нау- 
читись. 

О  много  сильнѣйше  на  насъ  дѣйствуе  хоро¬ 
шая  пѣсня,  коли  ей  искусно  спѣваютъ,  а  то  тому, 
що  въ  пѣснѣ  можно  почути  и  хватающую  за 
душу  мелодію  и  съ  мелодіею  полный  чувства, 
красоты  и  глубокой  мысли  слова.  Веселая  пѣсня 
такъ  насъ  восхищае,  що  мы  забываемъ  всѣ  нев¬ 
згоды  и  непріятности  —  веселимся,  сумная  же 
пѣсня  настроюе  насъ  печально,  горестно  даже 
середъ  найббльшого  веселія.  Уже  нѣтъ  сдаеся, 
веселѣйшей  минуты  въ  жизни,  чѣмъ  веселье 
свое  чи  чужое  —  а  однако,  кто  изъ  васъ,  чита- 
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тели,  не  плакалъ  на  сельскомъ  весѣлью?  Осо¬ 
бливо,  сколько  плачутъ  на  весѣлью  молодой  ! 
Бывае,  що  молодая  и  добре  выходитъ  за-мужъ 
и  за  того,  за  кого  хотѣла,  чувствуеся  справдѣ 
счастливою  и  всѣ  радуются  ей  счастью  а  одна¬ 
ко,  якъ  прійдеся  „благословити",  якъ  заграютъ 
чи  заспѣваютъ  въ  той  поважней  хвилѣ  отпо- 
вѣдную  пѣсню,  молодая  плаче  и  многій  съ  нею 
плачутъ.  Чому?  Никто  того  сказати  не  може 
лишь  чувствуе,  що  звуки  той  пѣсни,  слова,  ко¬ 
торый  въ  ту  минуту  высказываются,  переходятъ 
въ  нашу  душу,  вызываютъ  въ  нашей  груди  та- 
кіи  трогательный  чувства,  що  мы  не  можемъ 
имъ  опертися  и  плачемъ.  Но  возьмемъ  не  ве- 
сѣльную  а  якую-то  звычайную'  пѣсню,  нпр.  ту 
що  спѣвае  пастухъ  па  пасовищѣ,  или  ту,  що 
спѣваютъ  женцѣ  въ  полѣ,  или  ту,  що  спѣваютъ 
косари  въ  сѣножати,  и  она  гремитъ  величаво  по 
дубровѣ  —  сколько  они  хорошихъ  чувствъ  въ 
нашихъ  сердцахъ  вызываютъ.  Правда,  живучи 
всегда  въ  родимомъ  селѣ,  чуючи  такіи  пѣсни 
майже  щоденно,  мы  не  дуже  ними  интересуемся, 
хотя  на  веснѣ,  учувши  ихъ  по  долгой  зимѣ  въ 
первый  разъ,  мы  ними  сердечно  любуемся  ;  но 
если  бы  намъ  прійшлося  долго  ихъ  не  чути  или 
жити  на  далекой  чужинѣ,  то  тогда  доперва  мы 
познали  бы  ихъ  цѣну.  Сколько  каждый  ^изъ  на¬ 
шихъ  воякбвъ  далъ  бы  за  то,  щобы  почути  ту 
пѣсню  изъ  родного  села  въ  то  время,  коли  слу¬ 
житъ  солдатомъ  въ  Вѣнѣ  или  въ  Тиролѣ  или 
въ  Босніи,  коли  живе  среди  самыхъ  нѣмцевъ 
или  другихъ  чужинцевъ.  Онъ,  почувши  тамъ 
свою  русскую  пѣсню,  утѣшился  бы  такъ,  що  и 
не  зналъ  бы  якъ  то  сказати,  онъ  изо  всѣхъ  силъ 
старался  бы  отнайти  того  спѣвака  и  уважалъ 
бы  его  своимъ  наибольшимъ  другомъ  на  свѣтѣ, 
своимъ  роднымъ  братомъ,  Такіи  сильный  чув¬ 
ства  тогда  такая  пѣсня  вызывае. 

И  часто  бывае  у  насъ  въ  жизни  такъ,  що 
такіи  хорошій,  благородный  чувства  и  думы 
пробуждаются  въ  насъ,  коли  мы  що-то  прекрас¬ 
ное  видимъ  или  слухаемъ  или  чувствуемъ,  и  въ 
такіи  минуты  мы,  подобно,  якъ  тотъ  солдатъ, 
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который  служитъ  въ  войску  среди  нѣмцевъ-чу- 
жинцевъ  и,  учувши  русскую  пѣсню,  хотѣлъ  бы 
отнайти  русского  спѣвака,  такъ  и  мы  въ  такіи 
минуты  дуже  желали  бы  собѣ,  кобы  то  нашолся 
такій  искусный  мастеръ,  такій  ловкій  знатокъ 
нашихъ  думъ  и  нашего  сердца,  который  бы  тѣ 
чувства  якось  выразилъ,  чи  въ  музыцѣ,  чи  на¬ 
малевалъ  ихъ  на  картинѣ,  чи  высказалъ  словами, 
такъ  правдиво,  щобы  мы,  слухаючи,  чи  чита- 
ючи  то,  сказали:  Се  правда!  Такъ,  збправ- 
ды  человѣкъ  чувствуе  и  думае  —  се  я  самъ! 
Мы  бы  тогда  такого  человѣка,  такого  мастера, 
такого  творца,  дуже  полюбили,  мы  бы  уважали 
его  нашимъ  учителемъ,  нашимъ  вѣщуномъ- про¬ 
рокомъ,  который  умѣе  отгадувати  человѣческое 
сердце,  найтайнѣйшіи,  но  притомъ  и  найкрасшіи, 
наиблагороднѣйшіи  мысли.  И  мы  бы  сказали, 
що  то  великій  мастеръ,  незвычайный  человѣкъ. 

И  вотъ  бываютъ  на  свѣтѣ  такіи  талантли¬ 
вый  знатоки  людскихъ  сердецъ,  который  умѣютъ 
всѣ  такіи  чувства  представити  правдиво  или  зву¬ 
ками  въ  музыцѣ  или  живописати  красками  на 
картинѣ  или  вырѣзбити  долотомъ  на  камени  или 
деревѣ  или  высказати  и  описати  словами  устно 
чи  письменно.  Всѣ  они  называются  вообще  „ар¬ 
тистами"  а  по  русски  художниками.  Есть  худож¬ 
ники-музыканты,  есть  художники-живописцы  (ма- 
ляри)  и  ваятели  (рѣзьбяри),  есть  художники, 
представляющій  въ  театрахъ  жизнь  человѣче¬ 
скую,  и  есть  художники-писатели  или  поэты.  На 
художника  выобразоватися  не  можно,  но  худож¬ 
никъ  съ  художническимъ  талантомъ  родится  на 
свѣтъ,  и  онъ  тотъ  природный  талантъ  своимъ 
образованіемъ  лишь  усовершенствуе  и  дае  ему 
направленіе.  То  знаютъ  и  простыи  люди,  коли 
говорятъ  про  человѣка,  знающого  якую  то  шту¬ 
ку  :  „Ему  уже  Богъ  далъ  до  того  талантъ:  що 
кому  Богъ  далъ,  тотъ  въ  томъ  и  силенъ  1“  Если 
такій  художникъ  въ  своемъ  якбмъ-то  искусствѣ, 
чи  то  въ  музыцѣ  чи  то  въ  живописи  (малярствѣ), 
и  ваяніи  (рѣзбярствѣ),  чи  то  въ  поэтическихъ  со¬ 
чиненіяхъ  (поэзіи,  стихотвореніяхъ,  романахъ,  по¬ 
вѣстяхъ,  розсказахъ),  открывав  такую  новую  до¬ 
рогу,  дае  тому  искусству  такое  новое  направле- 
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ніе,  якого  еще  въ  той  области,  ни  одинъ  изъ 
его  попередникбвъ  не  доказалъ,  не  открылъ,  то 
тогда  такій  художникъ  называеся  геній ,  а  о  его 
твореніяхъ  говоримъ,  що  то  геніальный  творенія. 

Мы  займемся  тутъ  близше  лишь  художни- 
ками-писателями,  то  есть  тѣми  талантами,  генія¬ 
ми,  который  дѣйствуютъ  на  нашу  душу  художе¬ 
ственно  написанными  романами,  драмами,  поэма¬ 
ми  (пѣснями,  стихотвореніямя)  и  т.  п.  У  каждого 
больше  культурного  народа  есть  такіи  писатели- 
художники.  Ихъ  уважае  и  любитъ  народъ,  почи- 
тае  ихъ  память  по  смерти,  и  слава  ихъ  у  куль¬ 
турного  народа  живе  вѣчно,  а  то  тому,  що  на¬ 
родъ  имъ  обязанъ  своею  культурою  и  своею 
моральною  силою.  Ихъ  слово  —  то  слово  тѣхъ 
старозавѣтныхъ  пророковъ,  который  вывели 
израильтянъ  изъ  египетской  неволи,  перевели  че¬ 
резъ  пустыню  и  завели  въ  обѣтованную  землю. 
И  чѣмъ  больше  у  якого-то  народа  есть  такихъ 
художниковъ  писателей,  тѣмъ  больше  тотъ  на¬ 
родъ  культурный,  тѣмъ  сильнѣйше  его  положе¬ 
нье  среди  другихъ  народовъ.  Може  такій  народъ 
утратити  и  свою  независимость,  свою  свободу, 
перейти  подъ  власть  и  въ  ярмо  другихъ  наро¬ 
довъ,  а  однако  своею  культурою  онъ  такъ  си¬ 
ленъ,  що  живе  и  розвиваеся  духовно  и  поли¬ 
тично  дальше;  чого  яркій  примѣръ  даютъ  намъ 
поляки,  утратившій  свое  королевство. 

И  у  русского  народа,  взятого  яко  цѣлость, 
а  не  яко  часть  только,  есть  много  славныхъ  ху¬ 
дожниковъ  писателей,  которыхъ  геніальный  тво¬ 
ренія,  вызываютъ  удивленіе  у  всѣхъ  народовъ 
на  цѣлой  землѣ.  Кто  изъ  читателей  не  читалъ 
или  не  слыхалъ  на  вѣчахъ  и  собраніяхъ  упоми¬ 
наніе  такихъ  многозначущихъ  именъ  якъ:  Пуш¬ 
кинъ,  Лермонтовъ,  Достоевскій,  Тургеневъ,  Не¬ 
красовъ?  Или  кто  изъ  васъ  не  любитъ  прочи- 
тати  хоть  одинъ  розсказъ  графа  Льва  Николае¬ 
вича  Толстого  и  довѣдатися  що  нибудь  изъ  его 
жизни?  И  неразъ,  коли  вы  читали  или  слышали, 
що  то  за  человѣкъ,  якъ  онъ  живе,  и  що  онъ 
пише,  вы  не  могли  не  высказати  вашего  удивле¬ 
нія  и  любви  къ  нему.  Графъ  изъ  графовъ,  а  о- 
дѣваеся  и  живе  просто,  самъ  собѣ  носитъ  воду. 
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рубае  дрова,  обрабляе  землю,  не  ѣстъ  мяса,  хо¬ 
дитъ  босо  —  совсѣмъ  якъ  хлопъ.  Всѣ  великіи 
суммы  грошей,  що  получае  яко  заплату  за  свои 
сочиненія,  роздае  бѣднымъ  и  отказался  отъ  вся¬ 
кого  имущества.  Къ  нему  съѣзжаются  со  всего 
свѣта  высокоученыи  люди  и  достойники  въ  го¬ 
сти,  щобы  его  видѣти  или  поговорити  съ  нимъ, 
послушати  его  умныхъ  словъ.  Самъ  теперѣшній 
русскій  царь  Николай  Александровичъ  былъ  на¬ 
рочно  у  него  въ  гостяхъ  въ  селѣ  Ясной  Полянѣ 
и  графъ,  одѣтый  по  хлопски  принималъ  его  про¬ 
сто,  якъ  водится  у  селянъ.  И  каждый  догадуеся, 
що  то  долженъ  быти  человѣкъ  съ  незвычайны 
ми  дарованіями,  коли  установилась  за  нимъ  та¬ 
кая  всемірная  хорошая  слава.  Въ  минувшемъ 
(1908)  году  былъ  80-лѣтній  юбилей  его  рожденія 
и  тотъ  юбилей  торжественно  праздновала  не 
лишь  Державная  но  и  наша  Прикарпатская 
Русь,  и  все  Славянство  и  весь  культурный  міръ. 

Но  кромѣ  графа  Л.  Н.  Толстого  есть  много 
другихъ  великихъ  русскихъ  художникбвъ-писате- 
лей,  который  русскую  литературу  (книжность) 
такъ  обогатили,  що  она  превосходитъ  западно¬ 
европейскій  литературы,  нѣмецкую,  англійскую, 
французскую,  ибо  внесла  въ  общечеловѣческую 
культуру  столько  нового,  прекрасного,  возвы¬ 
шенного,  що  подобно,  якъ  въ  старину  русскій 
учились  у  чужихъ,  такъ  теперь  западно-европей¬ 
скій  народы  начинаютъ  многому  полезному  учи- 
тися  у  русскихъ  и  не  стыдятся  сами  признавати- 
ся,  що  учатся. 

Не  одинъ,  може,  съ  удивленіемъ  спроситъ, 
що-жъ  то  есть  такого  незвычайного  и  у  насъ, 
русскихъ,  що  хотятъ  ему  научитись  и  другій  на¬ 
роды.  Есть  много.  Объяснимъ  то  на  примѣрѣ.  Мы 
высше  уже  сказали,  якое  сильное  чувство  вызывав 
у  каждого  изъ  насъ  торжественная  минута,  коли 
на  Великдень  въ  церкви  поютъ  пѣсню  „Христосъ 
воскресе"  и  що  дуже  было  бы  красно  и  пожеланно, 
если  бы  кто-то  удачно  описалъ  и  ту  пѣсню  и 
тѣ  наши  чувства,  нею  вызванный.  Но  той  пѣсни 
„Христосъ  воскресе“  у  другихъ  неправославныхъ 
народовъ  нѣтъ,  не  знаютъ  ей  ни  поляки,  ни 
нѣмцы,  ни  французы,  ни  англичане,  и  розумѣеся. 
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не  знаютъ  и  тѣхъ  прекрасныхъ  чувствъ,  кото¬ 
рый  она  въ  душѣ  вызывае.  Но  въ  русской  ли¬ 
тературѣ  есть  много  такихъ  писателей  художни¬ 
ковъ,  который  прекрасно  описали  и  ту  пѣсню  и 
вообще  русскій  Великдень  (графъ  Л.  Н.  Толстой, 
Д.  В.  Григоровичъ,  Кохановская  и  др.)  и  такое 
описаніе  уже  представляв  для  чужоземцевъ  що 
то  такое  особенное,  чудное  и  цѣнное,  що  они 
хотѣли  бы  ему  научитись  ,усвоити  собѣ.  Тутъ  мы 
уже  видимъ,  що  правдиво  описати  русскій  Ве¬ 
ликдень  може  лишь  правдивый  русскій  чело¬ 
вѣкъ  и  великій  талантъ,  который  умѣлъ  бы  въ 
своей  груди  все  такъ  сильно  отчуваги,  якъ  отчу- 
вае  ту  Великодню  минуту  каждое  русское  серд¬ 
це;  що  не  може  того  сдѣлати  ни  нѣмецъ,  ни 
англичанинъ,  ни  французъ,  ибо  они  того  всего 
не  могутъ  поняти,  и  не  може  того  удачно  опи¬ 
сати  ни  полякъ,  мало  насъ  звающій,  ни  даже 
нашъ  „украинецъ“-радикалъ,  ибо  онъ  въ  Христа 
не  вѣритъ  и  христіанскихъ  чувствъ  не  имѣе,  а 
единственно  искусно  може  то  изобразити  твер¬ 
до  вѣрующій  и  истинно-русскій  человѣкъ,  а 
дальше,  що-то  описаніе  може  совершенно  удати- 
ся  лишь  тогда,  коли  оно  появится  не  въ  выко¬ 
ванномъ  штучно  „украинскомъ"  язычку  а  въ  вы¬ 
сокообразованномъ,  литературномъ  русскомъ 
языцѣ,  способномъ  наисильнѣйше  и  наиточнѣй- 
ше  передавати  высокій  чувства  и  глубокій 
мысли. 

Къ  такимъ  великимъ  русскимъ  писателямъ- 
художникамъ  принадлежитъ  и  Николай  Василье¬ 
вичъ  Гоголь,  которого  100-лѣтній  юбилей  рож¬ 
денія  вся  великая,  недѣлимая  Русь  обходила  20 
русского  марта  сего  (1909)  года.  Много  уже  наши 
галицко-русскіи  мужики  про  него  знаютъ  и  мо¬ 
гли  бы  сказати  а  то  тому,  що  наиббльше  про 
него  яко  писателя  слышали,  много  его  сочиненій 
читали  и  больше  всего  любятъ  его  за  то,  що  онъ, 
будучи  кореннымъ  украинцемъ,  былъ  одновре¬ 
менно  и  правдивымъ  русскимъ,  и  въ  своихъ  без¬ 
смертныхъ  твореніяхъ  проповѣдалъ  единство 
всей  Руси. 
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Жизнь  и  ді&ягепьносгь  И.  В.  Гоголя. 

Все,  що  выходить  изъ-подъ  пера  великихъ 
писателей,  не  являеся  выхваченнымъ  просто  изъ 
воздуха,  а  плодомъ  изученія  жизни  и  той  сре¬ 
ды,  которая  писателей  окружае.  Якъ  на  каждого 
человѣка,  такъ  и  на  писателя,  окруженье  сильно 
дѣйствуе,  и  тому  щобы  поняти  творенія  писате¬ 
ля,  нужно  знати,  среди  якого  общества  писатель 
жилъ,  чѣмъ  занимался,  якъ  его  міровоззрѣніе  и 
творчество  розвивалось,  якая  идея  нимъ  руково¬ 
дила,  якими  идеалами  онъ  воодушевлялся  —  сло¬ 
вомъ  —  належитъ  знати  и  жизнь  и  дѣятельность 
писателя. 

Николай  Васильевичъ  Гоголь  родился  20 
марта  1809  г.  въ  мѣсточку  Сорочинцахъ  Полтав¬ 
ской  губерніи,  на  Украинѣ,  Однако  дѣточіи  лѣта 
онъ  провелъ  въ  селѣ  Васильевнѣ  (такъ  называ¬ 
лось  отъ  имени  его  отца  Василія)  или  Яновщи- 
нѣ  (ибо  семейство  писалось  собственно  „Гоголь- 
Яновскіиа),  также  въ  Полтавской  губерніи.  То  се¬ 
ло  принадлежало  съ  давна  предкамъ  великого  пи¬ 
сателя.  Отецъ  писателя,  Василій  Аѳанасьевичъ  про¬ 
исходилъ  изъ  старинного  козацкого  рода,  былъ 
человѣкомъ  добродушнымъ,  веселымъ,  шутли¬ 
вымъ,  и  занимался  также  по  немногу  писатель¬ 
ствомъ,  но  писалъ  на  украинскомъ  нарѣчіи.  Отъ 
него  осталось  кблька  остроумныхъ  комедій  для 
любительского  театра.  Онъ  жилъ  въ  дружбѣ  съ 
богатымъ  помѣщикомъ  (дѣдичемъ)  сосѣдного 
села  Кибинцы,  бывшимъ  министромъ  Трощин- 
скимъ,  который  устроилъ  у  себе  домашній  те¬ 
атръ,  и  отецъ  Гоголя  писалъ  для  того  театра  ко¬ 
медіи.  Одну  изъ  тѣхъ  комедій  п.  з.  „Простакъ  “ 
и  у  насъ  теперь  иногда  представляютъ.  Малень¬ 
кій  Николай  Васильевичъ  часто  съ  отцемъ  бы¬ 
валъ  у  Трощинского,  присмотривался  театраль¬ 
нымъ  представленіямъ  и  даже  самъ  въ  нихъ  уча¬ 
ствовалъ.  Такимъ  способомъ  въ  будущемъ  вели¬ 
комъ  писателѣ  уже  рано,  въ  дѣтствѣ,  розвива- 
лась  склонность  къ  театру.  Кромѣ  того  старый 
его  отецъ  умѣлъ  разсказывати  много  веселыхъ 
исторій,  бывальщину  и  преданія  козацкой  стар- 
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рины,  а  то  все  для  дѣточого  ума  не  пропало 
даромъ.  Мальчикъ  все  слушалъ  жадно,  въ  его 
памяти  рисовалась  картина  глубокой  старины, 
онъ  притомъ  усвоивалъ  собѣ  также  способъ 
красиво  и  шутливо  розсказывати,  що  потомъ 
такъ  сильно  выразилось  въ  его  сочиненіяхъ.  Ма- 
ти  писателя  отличалась  другимъ  складомъ  ума 
и  свойствъ  душевныхъ.  Она  —  Марья  Ивановна 
—  была  женщина  тихая,  добрая  и  особливо  впе¬ 
чатлительная,  принимающая  печальный  и  радос¬ 
тный  явленія  въ  жизни  дуже  сильно  къ  сердцу. 
Головная  черта  ей  характера  была  однако  ей 
глубокая  набожность,  непоколебимая  религійнбсть. 
И  тѣ  свойства  замѣтны  въ  характерѣ  и  въ  жизни 
писателя. 

Первое  дѣтство  Гоголя  прошло  въ  сельской 
обстановцѣ.  Мальчикъ  жилъ  среди  крестьянъ- 
малороссовъ,  присмотривался  ихъ  тяжкой  крѣ¬ 
постной  жизни,  слушалъ  ихъ  розсказы,  перени¬ 
малъ  ихъ  пѣсни,  воспринималъ  въ  своемъ  сердцѣ 
ихъ  радости  и  горе  такъ,  що  сельскій  простона¬ 
родный  бытъ  былъ  ему  потомъ  подробно  извѣ¬ 
стнымъ  и  онъ  сызмала  всею  душою  полюбилъ 
простонародье. 

Сначала  грамотѣ  (читанью  и  писанью)  учился 
Николай  Васильевичъ  дома,  на  селѣ,  подъ  руко¬ 
водствомъ  наемного  семинариста,  а  коли  ему 
было  10  лѣтъ,  отвезли  его  въ  губернскій  городъ 
Полтаву,  въ  гимназію.  Два  года  пбзнѣйше  въ  г. 
Нѣжинѣ  князь  Безбородко  основалъ  гимназію 
высшихъ  наукъ  и  мальчика  родители  перевели 
туда  Въ  школѣ  Гоголь  сначала  страшно  тоско¬ 
валъ  за  роднымъ  домомъ  и  селомъ  и  особливо 
за  матерею,  которая  любила  его  до  обожанія. 
По  причинѣ  той  тоски  за  родимымъ  гнѣздомъ, 
мальчикъ  былъ  всегда  сумнымъ,  прибитымъ 
и  замкнутымъ  въ  самомъ  собѣ.  Съ  школьными 
товарищами  онъ  не  сближался,  не  дружился,  и  за 
то  и  товарищи  его  не  любили  и  уважали  гор¬ 
дымъ.  Не  смотря  на  то  що  память  у  Гоголя  была 
хорошая,  онъ  въ  науцѣ  дѣлалъ  слабый  успѣхи, 
тому  що  къ  ней  не  прикладался,  не  имѣлъ  охоты. 
Особливо  трудно  ему  давалась  наука  языковъ. 
За  то  любилъ  заниматись  русскою  словесностію 
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(литературою)  и  рисованіемъ.  Причиною  тѣхъ 
неуспѣховъ  былъ  также  и  не  совсѣмъ  удачнь  й 
способъ  преподаванія  въ  новой  школѣ.  Ученики 
сами  чувствовали,  що  школа  не  дае  имъ  духовной 
пищи  много,  и  тому  каждый  изъ  нихъ  про  себе 
старался  пополнити  свое  недостаточное  школьное 
образованіе  читаньемъ  хорошихъ  книгъ  изъ  изъ- 
ящной  (прекрасной)  русской  литературы.  Читаючи 
прилежно  образцовый  сочиненія  тогдашнихъ 
лучшихъ  русскихъ  писателей,  повѣсти,  розсказы, 
драмы,  поэмы,  имъ  страстно  хотѣлось  попробо- 
вати  и  своихъ  силъ  въ  писательствѣ  и  основали 
свой  невеликій  рукописный  журналъ,  где  помѣ¬ 
щали  первый  пробы  своего  пера.  Гоголь  также 
принадлежалъ  къ  тому  кружку  и  помѣщалъ  въ 
ученическомъ  журналѣ  свои  стихотворенія  и  дра¬ 
мы.  Вскорѣ  они  основали  также  съ  позволенія 
начальства  маленькій  любительскій  театръ  и  стали 
въ  немъ  устроивати  представленія  тѣхъ  драмъ, 
который  написали.  Гоголю,  унаслѣдовавшему 
уже  отъ  отца  страсть  къ  театру  и  юморъ,  такіи 
представленія  припали  къ  вкусу  и  онъ  писалъ 
для  театра  хорошій  комедіи.  За  се  полюбили  его 
школьный  товарищи.  Мирный  школьный  занятія 
были  однако  прерваны  страшнымъ  для  Гоголя 
ударомъ  на  16  году  возраста:  ему  умеръ  отецъ. 
Наступила  перемѣна  въ  его  настроеніи  и  въ  жизни. 
Потреба  было  самому  подумати  о  своей  буду¬ 
щности,  о  своемъ  званіи,  о  насущномъ  хлѣбѣ. 
Онъ  стараеся  въ  письмахъ  потѣшати  свою  ма¬ 
терь,  дае  совѣты,  якъ  устроитись  и  вообще  бере 
на  себе  обязанности  головы  семейства.  Укладаючи 
планъ  своей  будущей  дѣятельности,  онъ  сталъ 
роздумывати  надъ  тѣмъ,  якъ  бы  выбрати  собѣ 
такое  званіе,  которымъ  могъ  бы  наббльше  при- 
служитись  человѣчеству,  принести  ближнимъ 
пользу.  У  него  уже  давно,  съ  дѣтства  зародилась 
мысль  и  самоувѣренность,  що  може  стати  вели¬ 
кимъ  человѣкомъ,  що  его  ожидае  широкій  кругъ 
дѣятельности,  но  думалъ,  що  все  то  ему  дастъ 
державная  служба,  о  своемъ  званіи  яко  писателя 
онъ  и  не  думалъ. 

Окончивши  въ  1828  г.  Нѣжинскую  гимназію, 
Гоголь,  исполненный  мечтами  о  свѣтлой  буду- 
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щности,  поѣхалъ  въ  Петербургъ,  щобы  устрои- 
тись  и  поступити  на  правительственную  службу 
такую,  которая  бы  давала  найббльше  возможности 
стати  полезнымъ  родному  народу.  Но  сразу  глу¬ 
боко  розочаровался :  все  не  ладилось.  Д^имо  вся¬ 
кихъ  стараній,  ему  долго  не  удавалось  получите 
службы  и  приходилось  жити  въ  нуждѣ.  Онъ 
пробовалъ  поступити  въ  театръ  актеромъ,  стати 
чиновникомъ,  занятись  литературою  —  ничого 
не  удавалось.  Онъ  написалъ  поэму  въ  стихахъ 
п.  з.  „Ганцъ  Кюхельгартенъ",  но  она  вышла  со¬ 
всѣмъ  неудачною,  причинила  своему  автору 
много  непріятностей,  ибо  въ  газетахъ  критики 
(т.  е.  судіи  литературныхъ  сочиненій)  приняли  ей 
дуже  сурово.  Прочитавши  ту  критику  и  призна¬ 
вши  за  нею  справедливость,  Гоголь  собралъ 
майже  всѣ  экземпляры  своей  книжки  и  спалилъ. 
Всѣ  тѣ  неудачи  такъ  пригнобили  молодого  пи¬ 
сателя,  що  онъ  рѣшилъ  оставите  Петербургъ 
и  выѣхати  за  границу.  Онъ  пустился  безъ  ясного 
плана  подорожи  на  Балтійское  и  Сѣверное  море, 
но  доѣхалъ  только  до  г.  Любекъ  въ  Германіи 
и  вернулся.  Съ  трудомъ  получилъ  службу  въ 
департаментѣ  удѣловъ.  Кусокъ  хлѣба  былъ,  но 
служебный  занятія  совсѣмъ  не  отвѣчали  тѣмъ 
задушевнымъ  намѣреніямъ  идеального  служенія 
отчинѣ,  родному  народу,  ближнимъ,  всему  чело¬ 
вѣчеству,  который  когда-то  въ  школѣ  Гоголь  ле¬ 
лѣялъ.  То  была  скучная  писарская  робота,  канце¬ 
лярская  возня  съ  актами,  которая  весьма  скоро 
опостыла  пылкому  и  рвущемуся  къ  широкой 
дѣятельности  молодцу-идеалисту. 

По  поводу  тѣхъ  неудачъ  душевное  настро¬ 
еніе  Гоголя  было  дуже  мрачное.  Все  таки  онъ 
не  падалъ  духомъ.  Онъ  вѣрилъ  въ  свои  силы 
и  молодость,  его  держала  въ  рбвновѣсіи  глубокая 
религійнбсть  и  любовь  къ  родной  землѣ,  Мало¬ 
россіи.  Онъ  жилъ  солодкими  думами  о  своемъ 
родномъ  селѣ,  родительскомъ  домѣ,  припоминалъ 
собѣ  всѣ  подробности  селянской  жизни  и  сталъ 
ихъ  записывати  въ  книжку.  Онъ  писалъ  матери, 
щобы  ему  все  точно  описывала,  що  происходитъ 
на  селѣ,  представляла  вѣрно  крестьянскій  бытъ. 
Все  то  онъ  намѣрялъ  изобразити  въ  своихъ  со- 


-  20 


чиненіяхъ.  Такая  писательская  робота  сблизила 
его  съ  выдающимися  тогда  въ  Россіи  писателями, 
якъ  В.  А.  Жуковскимъ,  П.  А.  Плетневымъ,  А.  А. 
Дельвигомъ  и  др.,  но  наиважнѣйшимъ  было  для 
него  знакомство  и  дружба  съ  наибольшимъ  рус¬ 
скимъ  поэтомъ  Александромъ  Сергѣевичемъ 
Пушкинымъ,  ибо  Пушкинъ  своими  добрыми  со¬ 
вѣтами  давалъ  ему  хорошій  указанія  въ  литера¬ 
турныхъ  занятіяхъ  а  кромѣ  того  удерживалъ  поне¬ 
многу  его  занадто  пылкую  натуру.  Самъ  Гоголь 
признавалъ  впослѣдствіи,  що  Пушкинъ  былъ  его 
руководителемъ.  Пушкинъ  поддавалъ  ему  содер¬ 
жаніе  и  планы  для  всѣхъ  наиславнѣйшихъ  его 
сочиненій. 

Вскорѣ  послѣ  того  знакомства  съ  Пушки¬ 
нымъ  Гоголь  выпустилъ  въ  свѣтъ  книжку  подъ 
заголовкомъ  „ Вечера  на  хуторѣ  близъ  Диканьки и 
(въ  1831  г.).  То  были  повѣсти  взятый  прямо  изъ 
жизни  сельского  простонародного  быта  на  Укра¬ 
инѣ,  написанный  тькъ  красиво  и  такъ  правдиво, 
що  особы  въ  нихъ  выступающій  являются  передъ 
читателемъ  якъ  живыи.  По  совѣту  друзей-писа- 
телей  и  щобы  литературный  критики  при  изда- 
ваніи  мнѣнія  о  его  книзѣ,  не  накидалися  на  имя 
автора,  Гоголь  подписался  на  своемъ  сочиненіи 
псевдонимомъ  (вымышленнымъ,  фальшивымъ 
именемъ),  именно,  що  написалъ  его  „пасѣчникъ 
Рудый  Панько“.  Но  критики  отразу  высказались 
о  книзѣ  съ  похвалами  и  публика  на  росхватъ  ей 
куповала  и  читала. 

Теперь  Гоголь  сталъ  извѣстнымъ  писателемъ. 
Знакомство  и  дружба  съ  литераторами  и  ихъ 
покровителями  помогли  ему  устроитись,  обезпе- 
чити  свою  жизнь;  онъ  получалъ  хорошій  заро- 
ботокъ  за  уроки  (лекціи)  въ  богатыхъ  домахъ 
и  въ  Патріотическомъ  Институтѣ,  а  наконецъ 
получилъ  каѳедру  исторіи  въ  петербургскомъ 
университетѣ.  Но  профессорское  званіе  въ  уни¬ 
верситетѣ  оказалось  для  Гоголя  совсѣмъ  непод¬ 
ходящимъ.  Его  слабая  научная  подготовленность 
въ  школѣ  и  его  неуровновѣшенная,  страстная, 
горячая  натура  совершенно  не  надавались  для 
строго  научныхъ  занятій.  Онъ  прочиталъ  первую 
и  вторую  лекцію  исторіи  пламенно  и  интересно. 
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но  потомъ  приходилъ  въ  университетъ  совсѣмъ 
неприготовленнымъ,  читалъ  ихъ  вяло,  сухо  и  не- 
зрозумѣло  и  они  ему  не  удавались.  Онъ  вскорѣ 
самъ  оставилъ  профессуру  и  занялся  уже  все¬ 
цѣло  лишь  однимъ  писательствомъ  яко  един¬ 
ственнымъ  своимъ  призваніемъ. 

Подбодренный  удачностію  своей  высшеупо- 
мянутой  книжки,  Гоголь  въ  1835  г.  издалъ  два 
сборники  своихъ  сочиненій:  одинъ  подъ  назва¬ 
ніемъ  „  Миргородъ *,  а  другій  гЯрабески*.  Въ  первомъ 
изъ  нихъ  —  „Миргородѣ"  —  были  повѣсти  изъ 
малороссійского  быта,  якъ  и  въ  „Вечерахъ  на 
хуторѣ  близъ  Диканьки",  но  не  лишь  взятый 
изъ  жизни  простонародья,  но  также  изъ  интелли¬ 
генціи  и  исторіи  Малороссіи.  Были  то  повѣсти : 
„ Старосвѣтскіе  помѣта  кии ,  г  Тарасъ  Бульбаи  (изъ 
исторіи  о  козацкои  старинѣ),  „Війи,  „ Повѣетъ 
о  томе,  какъ  поссорился  Иванъ  Ивановичъ  съ  Иваномъ 
Никифоровичемъ* .  Въ  книзѣ  „Арабески"  была  по¬ 
мѣщена  повѣсть  „ Портретъ "  и  розличныи  литера¬ 
турный  статьи  (куски,  отрывки). 

Живучи  въ  Петербургѣ  и  присмотрюючись 
жизни  тамошней  городской  интеллигенціи,  Гоголь 
использовалъ  свои  быстрый  наблюденія  и  надъ 
нею  и  изобразилъ  ей  въ  рядѣ  полныхъ  фантазіи 
и  живо  написанныхъ  повѣстей  „Носъ*,  „ Шинель “ 
(плащъ),  „ Коляска *  и  „Римъи. 

Въ  столичномъ  городѣ  и  вообще  въ  велико¬ 
свѣтской  средѣ  Гоголь  увидѣлъ  много  недоста- 
ковъ  и  пороковъ.  Ему  захотѣлось  тѣ  недостатки 
и  пороки  исправити,  но  не  лайко*ю,  не  крикомъ, 
не  проклятіями,  а  шутками  и  насмѣшками  надъ 
тѣми  пороками  и  надъ  людьми,  который  имъ 
пбдлягаютъ.  Найлучше  надаеся  для  безлошадного 
осмѣянья  такихъ  людскихъ  недостатковъ  и  сла¬ 
бостей  одинъ  родъ  сочиненій  —  комедія.  Въ  ко¬ 
медіи  представляются  человѣческій  пороки  въ 
смѣшномъ  видѣ  такъ,  що  и  самъ  тотъ,  надъ 
которымъ  смѣются,  не  обижаеся,  чувствуе  себе 
побитымъ  и  самъ  надъ  собою  смѣеся,  встыдаю- 
чись  и  своей  слабости  и  своего  нехорошого  по¬ 
ступка.  Если  зважити,  що  якъ  то  мы  уже  высше 
сказали,  у  Гоголя  всегда  была  страсть  къ  теа¬ 
тральнымъ  представленіямъ  и  що  онъ  уже  на 


—  22  — 


школьной  лавцѣ  писалъ  комедіи,  то  можно  собѣ 
представити  що  тотъ  родъ  сочиненій  могъ  ему 
удатися.  И  вотъ  онъ  въ  1835  г.  написалъ  комедію 
„Ревизоре  изъ  Петербурга “.  Первый  замыселъ  для 
той  комедіи  далъ  Гоголю  Пушкинъ.  Въ  ней  были 
представлены  провинціальный  чиновники  яко 
„взяточники14,  т.  е.  яко  такіи,  що  берутъ  всякого 
рода  взятки  отъ  партій,  даются  пбдкупити  и  лишь 
по  полученіи  такой  неналежной  платы  исполняютъ 
свою  обязанность  прямо  или  криво.  И  вообще 
въ  комедіи  чиновничество  было  страшно  осмѣяно. 
Цензура  (урядъ  для  надзора  надъ  новыми  сочи¬ 
неніями,  чи  ихъ  пропустити  чи  конфисковати) 
той  комедіи  не  пропустила  и  не  позволила  пред- 
ставляти  въ  театрѣ.  Но  царь  Николай  Павловичъ 
позволилъ  ей  напечатати  и  играти  въ  театрѣ 
и  самъ  пріишолъ  на  первое  ей  представленіе. 
На  публику  комедія  произвела  сильное  впечатлѣ¬ 
ніе.  Самъ  государь  императоръ  выходячи  изъ 
театра,  сказалъ:  „Досталось  моимъ  чиновникамъ, 
досталось  —  а  менѣ  самому  таки  найббльше !:‘ 

Слава  Гоголя  яко  писателя  стала  теперь 
крѣпкою,  но  одновременно  съ  тѣмъ  ополчилась 
противъ  него  масса  враговъ,  завистниковъ  и  кле¬ 
ветниковъ.  Со  всѣхъ  сторонъ  посыпалась  на  него 
ругань:  купцы  возненавидѣли  его  за  то,  що  онъ 
въ  своей  комедіи  представилъ  ихъ  пбдкупателями 
чиновниковъ,  литературный  критики  позавидова¬ 
ли  молодому  писателю  славы  и  розразились 
ѣдкими  на  него  нападками  въ  газетахъ,  полиція 
озлобилась  на  неслыханную  смѣлость  автора, 
поважившогося  зачепити  власть,  а  уже  найббльше 
лютились  чиновники  за  то,  що  такъ  безпощадно 
и  напрямикъ  изобличилъ  ихъ  незаконный  поступки. 
Но  замѣчательно  то,  що  всѣ  тѣ  вороги  кричали 
на  писателя,  ругали  его  комедію  и  поголовно 
ходили  на  каждое  ей  представленіе  такъ,  що  би¬ 
леты  входа  въ  театръ  роскуповали  на  росхватъ. 

По  причинѣ  тѣхъ  нападокъ,  невзгодъ, 
интригъ,  Гоголю  стало  въ  Петербургѣ  жити 
тяжко-невозможно.  Онъ  опять  рѣшилъ  выѣхати, 
но  уже  на  долго,  за  границу,  шобы  отдохнути, 
быти  по  возможности  дальше  отъ  всѣхъ  житей¬ 
скихъ  волненій  и  обдумати  свои  новый  литера- 
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турныи  труды.  Онъ  поселился  на  якое-то  время 
въ  Швейцаріи' въ  краинѣ  живописныхъ,  облаковъ 
достигающихъ  горъ,  на  берегу  Женевского  озера. 
Околица  была  прекрасная,  но  Гоголя  она  не  чаро¬ 
вала.  Онъ  тосковалъ  за  роднымъ  краемъ.  „Всѣ  тѣ 
прелестные  виды  —  говорилъ  онъ  --  не  стбютъ 
одной  плоской  русской  мѣстности  съ  деревянною 
задымленною  хатою  и  сѣрымъ.'грустнымъ  небомъ11. 
Онъ  переѣхалъ  на  зиму  въ  Парижъ  (столичный 
городъ  Франціи)  и  взялся  тутъ  писати  свое  новое 
сочиненіе  „ Мертвыя  Души*.  Вся  Россія,  якъ  бы 
якая-то  розверненная  книга,  лежала  передъ  очами 
его  души,  его  фантазіи,  и  онъ  рисовалъ  ей  въ 
той  безсмертной  поэмѣ  со  всѣми  ей  хорошими 
и  нехорошими  сторонами.  Творческій  трудъ  успо¬ 
коилъ  его  душевный  тревоги,  писатель  жилъ 
одиноко,  избѣгаючи  шумной  жизни  великого  го¬ 
рода.  Но  то  спокойствіе  было  нарушено  печаль¬ 
ною  вѣстію:  въ  Россіи  умеръ  Пушкинъ!  Гоголя 
поразила  та  вѣсть  якъ  громъ.  „Съ  Пушкинымъ 
—  писалъ  онъ  своимъ  друзьямъ  —  умерла  и  моя 
жизнь  и  мое  высшее  наслажденіе.  Я  ничего  не 
писалъ  безъ  его  совѣта.  И  теперѣшній  мой  трудъ, 
„Мертвыя  Души“  есть  его  созданіе.  Онъ  взялъ 
съ  меня  клятву,  чтобы  я  писалъ !“  Лишь  послѣ 
переѣзда,  съ  наступившею  весною,  въ  Италію, 
у  Гоголя  та  неутолимая  печаль  о  дорогой  утратѣ 
немного  смягчилась.  Роскошь  южной  природы, 
вѣчно  синее  небо,  теплый  климатъ,  памятники 
глубокой  римской  старины  и  процвѣтаніе  всякихъ 
искусствъ  (штукъ)  й  наукъ  сдѣлали  уже  давно 
Италію  цвѣтистымъ  „вѣчнымъ  садомъ  Европы", 
обѣтованною  землею,  желаннымъ  раемъ,  для 
всѣхъ  геніальныхъ  людей,  посвятившихъ  свою 
жизнь  и  свои  способности  писательству,  живо¬ 
писи,  музыцѣ  и  другимъ  искусствамъ.  Не  дивно 
отже,  що  и  на  Гоголя  тотъ  чудный  край  прои¬ 
звелъ  сильное  впечатлѣніе.  „Се  моя  вторая  отчи¬ 
на!"  —  сказалъ  Гоголь  и  рѣшилъ  тутъ  остава- 
тись  долго,  ибо  нигде  на  свѣтѣ  все  не  наклоняло 
такъ  сильно  душу  къ  творчеству  якъ  тутъ,  и  нигде 
сдаеся,  не  найти  такого  невозмутимого  спокой¬ 
ствія  якъ  въ  Италіи.  Тутъ  скбнчилъ  Гоголь  сочи¬ 
неніе  „Мертвыя  Души"  (т.  е.  I  томъ).  Но  и  середъ 
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пышности  теплого  полудня  писателя  не  оставляла 
память  о  своей  убогой  отчинѣ,  и  тутъ  онъ  жилъ 
воспоминаніями  о  ней,  былъ  въ  тѣсныхъ  сноше¬ 
ніяхъ  съ  русскими,  жившими  тогда  въ  Италіи, 
и  самъ  отъ  времени  до  времени  .выѣзжалъ 
въ  Россію. 

Разъ  во  время  своего  путешествія  изъ 
Италіи  въ  Россію,  Гоголь,  переѣзжаючи  черезъ 
Австрію,  въ  Вѣнѣ  заболѣлъ  такъ  опасно,  що 
ожидалъ  уже  смерти  и  составилъ  даже  духовное 
завѣщаніе.  Та  болѣзнь  потрясла  его  тѣлесный 
организмъ,  заставила  писателя  долго  лѣчитись, 
переѣзжати  изъ  одного  цѣлебного  заведенія  въ 
другое  и  тратити  много  средствъ,  который  были 
невелики,  ибо  Гоголь  жилъ  лишь  съ  того  незна¬ 
чительного  жалованья,  которое  ему  назначилъ 
раньше  царь,  и  съ  поддержки,  даваемой  еіѵу 
друзьями-литераторами.  Присоединилась  къ  тому 
смерть  одного  молодого  друга,  къ  которому  Го¬ 
голь  страстно  привязался  во  время  пребыванія 
за  границею,  хлопоты  съ  издательствами,  съ 
критиками,  съ  оффиціальною  цензурою  и  т.  п. 
То  все  и  розстройство  физического  здоровья 
подѣйствовало  вредно  на  характеръ  писателя 
и  его  душевное  состояніе.  Передъ  лицемъ  надви¬ 
гающейся  смерти  великій  писатель  думкою  пе- 
реишолъ  всю  свою  жизнь,  всѣ  свои  труды, 
и  увидѣвши,  що  ему  дотеперь  удалось  сдѣлати 
для  блага  человѣчества  дуже  немного  изъ  того 
всего,  що  задумалъ  было  сдѣлати  еще  въ  моло¬ 
дости,  онъ  настрашился,  що  вотъ  смерть  нечаянно 
може  его  заскочити  и  онъ  такъ  ничого  изъ  всѣхъ 
тѣхъ  благородныхъ  стремленій  и  плановъ  не 
исполнитъ.  Ему  показалось,  що  и  то,  що  онъ 
дотеперь  написалъ,  все  есть  несовершенно,  неу¬ 
дачно  и  даже  грѣховно,  ибо  описывае  одну  лишь 
суету  міра  сего.  Внутренній  голосъ  подсказалъ 
ему  мысль,  що  онъ  явился  на  сей  свѣтъ  Божіимъ 
избранникомъ  и  помазанникомъ  съ  великими 
дарованіями  на  то,  щобы  сказалъ  всему  человѣ¬ 
честву  великую  истину,  откровеніе,  навернулъ 
падшихъ  людей  къ  покаянію  и  на  путь  спасенія. 
Пересмотрюючи  всѣ  дотеперь  появившійся  свои 
сочиненія,  онъ  пришолъ  къ  убѣжденію,  що  лю- 
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дей  не  можно  исправити  ни  смѣхомъ  ни  списы¬ 
ваніемъ  ихъ  пороковъ  и  ошибокъ  а  що  треба 
имъ  проповѣдати  Евангеліе,  учити  такъ  якъ  училъ 
Христосъ  и  его  Апостолы.  Но  для  достойного 
выполненія  той  высокой  задачи  потреба  писателю 
себе  самого  перевоспитати,  потреба  самому  быти 
свободнымъ  отъ  всякихъ  пороковъ,  быти  чистымъ, 
святымъ  на  землѣ.  И  вотъ  Гоголь  уходитъ  весь 
въ  самого  себе,  въ  свою  душу,  удаляеся  отъ 
свѣтового  шума  и  суетности,  отъ  общества,  пре- 
даеся  покаянію,  молитвѣ  и  посту,  и  готовится 
къ  великому  подвигу,  къ  вѣщанію  всему  человѣ¬ 
честву  нового  слова  небесной  правды  и  Божіей 
красоты.  И  ничого  удивительного  въ  томъ,  що 
великій  писатель  повернулъ  свою  дѣятельность 
въ  сю  сторону,  если  зважити,  що  унаслѣдованная 
отъ  матери  религійность  взяла  верхъ  надъ  всѣми 
другими  свойствами  его  души.  Сожалѣти  лишь 
приходится  о  томъ,  що  по  причинѣ  того  пере¬ 
ворота  въ  воззрѣніяхъ  на  творчество  талантъ 
писательскій  Гоголя  палъ.  Раньше  Гоголь  былъ 
лишь  художникомъ  слова,  изображалъ  все  въ 
природѣ  и  въ  жизни  вѣрно,  якъ  его  очамъ  и  его 
художественному  воображенію  представлялось, 
хорошій  и  нехорошій  ихъ  стороны,  воспѣвалъ 
красоту  Божію  и  человѣческую  и  добродушнымъ, 
свѣтлымъ  своимъ  смѣхомъ  лѣчилъ  недостатки 
душевный  у  людей.  Теперь  онъ  взялся  просто 
таки  учити  людей,  проповѣдати  имъ  такъ  якъ 
проповѣдае  священникъ  на  томъ  основаніи,  що 
писатель  долженъ  такъ  служити  неугасаемой,  заро¬ 
ненной  въ  его  сердце  самимъ  Всевышнимъ  искрѣ 
небесной  истины  якъ  служитъ  іерей  алтарю. 
Однако  по  причинѣ  такого  пониманія  своего  пи¬ 
сательского  званія  Гоголь  пересталъ  быти  худо¬ 
жникомъ  слова,  поэтомъ,  къ  чему  былъ  призванъ 
своими  незвычайными  дарованіями,  а  сталъ  про¬ 
стымъ  проповѣдникомъ,  съ  великою  стратою  для 
изъящной  русской  литературы. 

Согласно  съ  такими  воззрѣніями,  Гоголь 
старался  во  2-мъ  томѣ  „Мертвыхъ  Душъ“  вы¬ 
вести  яко  героевъ  поэмы  лишь  такихъ  людей 
свѣтлыхъ,  непорочныхъ,  праведныхъ,  щобы  они 
служили  образцемъ  святости  на  землѣ.  Но  то 
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ему  не  удавалось  во  первыхъ  потому,  що  и  ха¬ 
рактеръ  его  таланта  и  дотеперѣшняя  писательская 
практика  научила  его  лучше  представляти  темный 
чѣмъ  свѣтлый  стороны  человѣчества,  а  во  вто¬ 
рыхъ  и  тому,  що  страсть  къ  проповѣданію  и  по¬ 
ученію  отдаляла  писателя  отъ  русской  жизни 
и  дѣйствительности,  такихъ  свѣтлыхъ  особъ  при¬ 
ходилось  Гоголю  выдумовати,  хватати,  якъ  ка¬ 
жутъ,  изъ  воздуха,  а  то  все  вообще  было  для 
него  не  по  силамъ.  Тому  то  Гоголь  разъ  написалъ 
2-й  томъ  „Мертвыхъ  Душъ“,  но  былъ  нимъ  самъ 
недоволенъ  и  спалилъ,  потомъ  перемѣнилъ  его 
планъ  и  снова  написалъ,  но  вскорѣ  опять  соб¬ 
ственною  рукою  спалилъ  рукопись  и  тотъ  2-й 
томъ  „Мертвыхъ  Душъ“  такъ  и  остался  на  всегда 
неоконченнымъ.  То  роздражало  писателя  и  не 
вдоволяло  литературныхъ  критиковъ  и  публику, 
который  отъ  него,  яко  отъ  весьма  даровитого 
художника-поэта,  ожидали  многого  и  лучшого.  На 
него  въ  газетахъ  снова  посыпались  колкій  за¬ 
мѣтки  и  нападки. 

Щобы  себе  оправдати  и  объяснити  свои 
прекрасный  стремленія,  Гоголь  рѣшилъ  высказати 
передъ  русскимъ  обществомъ  свои  мыслим  взгля¬ 
ды  на  писательство,  просто,  высповѣдатися  пе¬ 
редъ  публикою,  и  издалъ  въ  1847  г.  сборникъ 
статей  въ  вопросахъ  религіозныхъ,  моральныхъ, 
общественныхъ  и  литературныхъ  п.  з.  „ Выбранныя 
мѣста  изъ  переписки  съ  друзьями значитъ,  письма 
писанный  пріятелямъ,  полный  поученій,  въ  кото¬ 
рыхъ  авторъ  являлся  уже  настоящимъ  проповѣ¬ 
дникомъ,  и  думалъ,  що  общество  увидитъ  его 
человѣколюбивый  намѣренія,  зрозумѣе  ихъ  и  о- 
добритъ.  Но  глубоко  разочаровался  въ  своемъ 
предположеніи.  На  его  книжку  всѣ  литераторы 
и  публика  обрушились,  на  писателя  посыпались 
со  всѣхъ  сторонъ  упреки  и  жалобы,  и  даже  най- 
близшіи  друзья  начали  Гоголя  обвиняти  въ  гор¬ 
дости.  Найзнаменитшій  тогдашній  русскій  критикъ 
В.  Г.  Бѣлинскій  написалъ  ему  письмо  полное  до- 
корбвъ  за  то,  що  онъ  уклонился  отъ  прямой 
писательской  дороги. 

Гоголя  та  неудача  книги,  на  которую  онъ 
наиббльше  полагался,  страшно  роздражила  и  при- 
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гнобила.  Якъ  давнѣйше  крѣпко  вѣрилъ  въ  то, 
що  ему  дано  свыше  сказати  ближнимъ  що-то 
незвычайное,  слово  бежественного  вдохновенія, 
новой  истины,  которою  двигне  изъ  паденія  рус¬ 
скій  народъ  и  все  человѣчество,  такъ  теперь 
палъ  совсѣмъ  духомъ  и  опустилъ  руки.  Ему  по¬ 
казалось,  що  онъ  справдѣ  гордъ;  сознаніе  своей 
грѣховности,  душевной  немощи,  страхъ  передъ 
близкою  смертію  и  мысль,  що  онъ  не  совершилъ 
того  въ  жизни,  для  чого  родился  на  свѣтъ  и  що 
уплановалъ  собѣ  еще  въ  молодости,  обезоружили 
и  розстроили  его  совершенно.  Душевный  и  тѣ¬ 
лесный  страданія  все  усиливались.  Единственнымъ 
утѣшеніемъ  и  облегченіемъ  была  горячая  молитва 
и  постъ. 

Весною  1848  г.  Гоголь  отправился  въ  Іеру¬ 
салимъ  на  поклоненіе  Гробу  Господню.  Верну¬ 
вшись  въ  Россію  все  таки  розстроеннымъ  и  боль¬ 
нымъ,  онъ  по  причинѣ  постоянного  внутренного 
розлада  и  суеты  переѣздилъ  часто  изъ  одного 
города  въ  другій  и  лишь,  бываючи  гдеколи  въ 
родиннбмъ  селѣ  Васильевцѣ  (Яновщинѣ)  у  мате¬ 
ри,  успокоивался  немного.  Онъ  все  еще  продол¬ 
жалъ  писанье  2  го  тома  „Мертвыхъ  Душъ“,  но 
каждый  разъ  перемѣнялъ  ихъ  планъ  и  содержа¬ 
ніе,  поправлялъ  текстъ  (слова),  коли  же  наконецъ 
была  книга  майже  готова,  онъ  въ  бытность  свою 
въ  Москвѣ,  одною  ночію,  въ  приступѣ  болѣзнен¬ 
ной  тоски,  сомнѣнія  и  тревоги,  всталъ  съ  постели 
и  всю  рукопись  спалилъ.  Проснувшись  рано, 
жаловалъ  того  своего  поступка  и  горько  запла¬ 
калъ.  Съ  той  минуты  впалъ  въ  тяжкую  тугу 
и  въ  такомъ  мрачномъ  состояніи  черезъ  кблька 
дней  потомъ  21  февраля  1852  года  скончался. 
Его  похоронили  при  участіи  высокихъ  достойни- 
кбвъ  и  превеликомъ  сдвизѣ  народа  въ  Москвѣ, 
на  кладбищѣ  Данилова  монастыря.  На  его  мо¬ 
гильномъ  мраморномъ  памятнику  красуеся  золотая 
надпись  изъ  словъ  ветхозавѣтного  пророка  Іереміи : 
„Горькимъ  словомъ  моимъ  посмѣюся“.  Тѣми 
знаменательными  словами  наилучше  означено 
характеръ  творчества  великого  русского  поэта, 
который  дѣйствительно  свѣтлымъ  смѣхомъ  ста¬ 
рался  излѣчити  душевный  раны  человѣчества  а 
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екрбзь  тотъ  смѣхъ  виднѣлись  горькій  слёзы 
надъ  недолею  падшихъ,  ничтожностію  всего  зе¬ 
много  и  пошлостію  будничной,  сѣрой,  безпро¬ 
свѣтной  жизни. 

Сочиненія  ІИ.  В.  Гоголя. 

Народный  повѣсти. 

Гоголь  началъ  писати  уже  на  школьной 
лавцѣ,  будучи  ученикомъ  гимназіи  въ  Нѣжинѣ. 
Темы  (основу)  для  своихъ  произведеній  бралъ 
изъ  украинской  простонародной  жизни  или  изъ 
козапкой  старины.  Изъ  тѣхъ  произведеній  ничого 
не  осталось,  ибо  Гоголь  самъ  былъ  ними  недо¬ 
воленъ  и  истребилъ  потомъ.  Въ  Нѣжинѣ  также 
началъ  писати  свое  стихотвореніе  п.  з.  „Ганцъ 
Кюхельгартенъи,  издалъ  его  потомъ  въ  Петер¬ 
бургѣ,  но  коли  его  критика  осмѣяла  то  и  то  со¬ 
чиненіе  самъ  спалилъ  Неудача  поэмы  выйшла 
изъ  того,  що  молодый  писатель  еще  не  могъ 
одолѣти  основной  мысли  своего  сочиненія  а  кромѣ 
того  описывалъ  въ  немъ  чужую  (нѣмецкую) 
жизнь,  совсѣмъ  ему  неизвѣстную. 

Тутъ  увидѣлъ  Гоголь  свою  ошибку,  позналъ, 
що  ему  моглобы  удаватись  лишь  то,  що  онъ 
видитъ  и  слышитъ  самъ,  и  рѣшилъ  въ  будущемъ 
брати  темы  (помыслы)  только  изъ  дѣйствитель¬ 
ности,  изъ  окружающей  его  среды  и  жизни,  изъ 
украинского,  добре  ему  знакомого,  народного 
быта.  Благодаря  тому,  появившееся  потомъ  его 
сочиненіе  не  только  удалось,  а  выйшло  превос¬ 
ходнымъ,  было  первою  ступенью  къ  его  писа 
тельской  славѣ.  Были  то  широко  нынѣ  извѣстный 
„Вечера  на  хуторѣ  близъ  Диканьки",  изданный  въ 
1831-32  гг.  Было  тамъ  8  повѣстей:  „Сорочинская 
ярмарка „ Вечерк  на  канунѣ  Ивана  Купалы “  („на 
канунѣ"  значитъ  „въ  вечеръ  передъ"),  „ Майская 
ночь  или  утопленница11, ,  „Пропавшая  грамота* ,  „  Ночь 
передъ  Рождествомъ „ Страшная  местъІІ,  „ Заколдо¬ 
ванное  мѣсто “  (мѣсто-мѣстце),  „Иванъ  Ѳедоровичъ 
Шпонъка  и  его  тетушка" .  За  исключеніемъ  послѣ¬ 
дней,  всѣ  тѣ  повѣсти  были  взяты  изъ  малоро- 
ссійского  простонародного  быта.  Писатель  пере- 
дае  въ  художественномъ  освѣщеніи  народный 
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преданія,  повѣрія,  обычаи.  Особливо  выдвигае  на 
видъ  свѣтлый  явленія  и  стороны  жизни.  Молодая 
жизнерадостность,  веселость,  добродушный,  шу¬ 
тливый  смѣхъ,  скрбзь  проходятъ  черезъ  всѣ  по¬ 
вѣсти.  Но  середъ  шутливости  и  веселости  часто 
тамъ  и  сямъ  прорываются  на  верхъ  душевный 
вздохъ,  возвышенная  дума,  глубокое  чувство, 
высказанный  въ  высшей  степени  поэтично.  Такою 
же  поэзіею  проникнуты  и  прекрасно  выведенный 
картины  природы.  Всѣ  повѣсти  навѣяны  упое¬ 
ніемъ  молодости  и  торжествомъ  беззаботной 
жизни. 

Народный  повѣрья,  забобоны,  служили  о- 
сновою  большей  части  повѣстей.  „ Сорочинская 
ярмарка “  построена  на  повѣрій  о  червонной  свит- 
цѣ  (сѣраку)  чорта.  Въ  пеклѣ  чортъ  чѣмъ- 
то  провинился  и  за  кару  былъ  выкиненъ  на  зе¬ 
млю.  Съ  туги  та  горя  чортъ  сталъ  пьянствова- 
ти  такъ,  що  наконецъ  заставилъ  у  жида-шинка- 
ря  за  водку  послѣднюю  свою  червонную  свит¬ 
ку  и  сказалъ,  що  черезъ  годъ  прійде  ей  отобра- 
ти.  Жиду  полюбилось  хорошее  сукно  свитки  и 
онъ  продалъ  ей  пану.  У  пана  укралъ  ей  цыганъ 
и  продалъ  перекупцѣ.  Тому  що  по  причинѣ  чор- 
товской  свитки  у  перекупки  перестали  люди  ку- 
повати  товаръ,  она  подсунула  ей  мужику,  про¬ 
дававшему  масло.  Запримѣтилъ  мужикъ,  що  ему 
интересъ  не  иде,  масла  продати  не  можно,  и  по¬ 
рубалъ  свитку  въ  мелкій  кусочки.  Между  тѣмъ 
по  истеченіи  года  чортъ  пришолъ  къ  жиду  за 
свиткою,  но  не  заставши  ей,  ходитъ  по  ярмар¬ 
камъ  собирати  ей  кусочки:  уже  собралъ,  все,  лишь 
еще  нѣтъ  лѣвого  рукава.  На  сей  исторіи  основа¬ 
на  вся  повѣсть  съ  мастерскими  описаніями  яр¬ 
марки  и  сельского  быта. 

Повѣсть  „ Вечерк  на  канунѣ  Ивана  Еупалыи 
основана  на  томъ  народномъ  вѣрованіи,  що,  но¬ 
чію  передъ  праздникомъ  Ивана  Крестителя  (Ку- 
палы)  цвѣте  папоротникъ.  Кто  въ  глухую  пол¬ 
ночь  найде  огненный  цвѣтъ  папоротника,  тотъ 
найде  кладъ  (скарбъ).  Въ  повѣсти  представлено, 
що  кладъ  стереже  нечистая  сила  и  що  достати 
его  можно,  лишь  допустившись  якого-то  страшно¬ 
го  преступленія  и  при  помочи  въдьми.  Убогій 


—  30 


парубокъ  Петро  Безродный  полюбилъ  красавицу 
Пидорку,  дочку  богатого  козака  Коржа,  который 
однако  не  хоче  выдати  дочку  за  голяка.  Петро 
убивае  малютку  Ивася,  брата  Пидорки,  дбстае 
цвѣтъ  папоротника  и  кладъ  и  уже  яко  настоя¬ 
щій  богачъ  женится  съ  красавицею.  Но  ихъ 
жизнь  нещастлива,  ибо  терзаютъ  ихъ  привидѣ¬ 
нія  убитого  Ивася. 

Добываніе  клада,  которого  стереже  нечи¬ 
стая  сила,  описано  тоже  въ  повѣсти  „ Заколдован¬ 
ное  мѣсто11  (зачарованнее  мѣстце),  однако  тутъ 
то  добываніе  хотя  и  страшно,  но  въ  описаніи 
выходитъ  шутливымъ,  смѣшнымъ,  такъ,  що  чи¬ 
тателя  всѣ  описанный  тамъ  страхи  не  пугаютъ  а 
смѣшатъ  Дѣдъ,  откопуючи  лопатою  кладъ,  хо¬ 
че  понюхати  табаки,  но  за  него  нюхае  будто  и 
чихае  якая-то  страшная  тварь,  а  каждое  его  сло¬ 
во  повтаряютъ  въ  лѣсѣ  розличныи  чудовища  и 
звѣри.  Дѣдъ  наконецъ  съ  выкопаннымъ  горш¬ 
комъ  бѣжитъ,  радуючись,  домой,  а  сзаду  его 
трѣпае  нечистая  сила  прутьемъ.  А  коли  дома 
онъ  открылъ  горшокъ,  то  вмѣсто  золота  на- 
шолъ  въ  немъ  всякое  плюгавство,  нечистоту  и 
смѣтье. 

Въ  повѣсти  „ Майская  ночь  или  утопленница “ 
выступаютъ  русалки  и  вѣдьмы.  По  народному 
пониманію  русалки—  утопленницы.  Мачиха-вѣдь- 
ма  преслѣдуе  дочь  сотника,  красавицу-панночку. 
Съ  горя  панночка  топится  въ  ставѣ,  перемѣняе- 
ся  въ  водяную  богиню-русалку  и  по  ночамъ  хо¬ 
дитъ  съ  другими  русалками  въ  хороводѣ.  Въ 
повѣсти  самое  чудное  то  мѣсто,  где  описываеся, 
якъ  русалки  въ  бѣлыхъ  сорочкахъ  и  съ  роспу- 
щенными  волосами  въ  ясную  мѣсячную  ночь 
выходятъ  на  берегъ,  щобы  погрѣтися  и  побави- 
тися  на  свѣтлѣ  полного  мѣсяця,  пока  когуты  не 
запѣютъ. 

Въ  „ Пропавшей  грамотѣ “  розсказано,  шо 
однажды  чортъ  прійшолъ  пѣшкомъ  изъ  пекла 
за  козакомъ  запорожцемъ  и  укралъ  у  дѣда  шап¬ 
ку  зъ  зашитою  въ  ней  грамотою  (письмомъ), 
которую  дѣдъ  везъ  царицѣ  отъ  Козаковъ,  и  ко¬ 
ня.  По  совѣту  шинкаря  дѣдъ  сталъ  съ  вѣдьма- 
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ми  играти  въ  карты,  скрытно  перекрестивши 
одну  карту,  выигралъ  и  получилъ  обратно  и 
шапку  съ  грамотою  и  коня,  на  которомъ  поска¬ 
калъ  въ  столицу  къ  царицѣ. 

Съ  не  меньше  добродушною  насмѣшливо¬ 
стію  описаны  вѣдьмы  и  чорты  въ  повѣсти 
„ Ночь  передъ  Рождествомъ “.  Вѣдьма  Солоха, 
мати  кузнеца  (коваля)  Вавулы,  лѣтае  на  мѣтлѣ 
черезъ  коминъ  на  небо  и  собирае  въ  рукавъ 
звѣзды.  Майже  одновременно  съ  тѣмъ  чортъ  по- 
докрался  къ  мѣсяцу,  снялъ  его  съ  неба  и  спря¬ 
талъ  въ  кгрманъ.  Настала  тьма  кромѣшная.  Не 
видно  было  ни  парубкамъ,  ни  дѣвчатамъ  коля- 
дувати,  ни  гостямъ  ходити  въ  гостину.  Но  чортъ, 
уганяючись  за  вѣдьмою  Солохою,  нехотячи  уро¬ 
нилъ  изъ  кармана  мѣсяцъ,  который  вырвался 
вверхъ  и  пбйшолъ  опять  гуляти  по  небу.  Вѣдь¬ 
ма  Солоха  —  красавица.  За  нею  волочится  голо¬ 
ва  (войтъ),  козакъ  Чубъ,  говорливый  дьякъ 
Осипъ  Никифоровичъ  и  самъ  чортъ.  Всѣ  они  ей 
любовники,  были  у  ней  въ  ночь  передъ  Рож¬ 
дествомъ,  но  щобы  якъ-нибудь  скрыти  ихъ  пе¬ 
редъ  своимъ  сыномъ  парубкомъ  и  кузнецомъ 
Валукою,  она  спрятала  ихъ  въ  мѣшкахъ  отъ 
угля  и  завязала.  Кузнецъ,  думалъ,  що  то 
углье,  потащилъ  ихъ  на  плечахъ.  Онъ  былъ 
совсѣмъ  опечаленъ,  ибо  его  милая  Оксана  сказа- 
зала  ему,  що  тогда  выйде  за  него  замужъ,  ког¬ 
да  ей  достане  и  дастъ  такіи  черевики,  якіи  но¬ 
ситъ  сама  царица.  Замѣтивши  въ  мѣшку  чорта, 
онъ  вытащилъ  его,  сѣлъ  на  него,  поѣхалъ  вер¬ 
хомъ  въ  Петербургъ,  упросилъ  царицу,  щобы 
ему  дала  золотомъ  шитыи  черевики  и  вернув¬ 
шись  щасливо,  оженился  съ  Оксаною. 

Сумная  и  мрачная  повѣсть  „  Страшная  месть “ 
розсказывае  о  томъ,  якъ  одинъ  названный  братъ 
погубилъ  другого  брата  и  якъ  погибшій  упро¬ 
силъ  у  Бога  на  своего  убійцу  страшную  кару. 
Отъ  жестокого  упыря,  отца  козачки-Катерины, 
погибаютъ  и  ей  мужъ,  смѣлый  козакъ  Данило, 
и  ихъ  сынъ-мальчикъ  и  она  сама.  Въ  сей  повѣ¬ 
сти  великій  писатель  упоминае  и  про  нашу  кра- 
ину-отчину  и  про  насъ,  галицкихъ  русскихъ.  На¬ 
передъ  сказано  о  Львовѣ  (,,Лембергѣ“)  а  потомъ 
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говорится  такъ  о  Карпатскихъ  горахъ:  „Гора  за 
горою  будто  каменными  цѣпями  (ланцухами)  пе¬ 
рекидываютъ  онѣ  вправо  и  влѣво  землю  и  об- 
копываютъ  её  каменной  толщей,  чтобы  не  при¬ 
сосало  шумное  и  буйное  море.  Идутъ  каменныя 
цѣпи  въ  Валахію  и  въ  Седмиградскую  область, 
и  громадою  стали  въ  видѣ  подковы,  между  га- 
личскимъ  и  венгерскимъ  народомъ.  Нѣтъ  такихъ 
горъ  въ  нашей  сторонѣ.  Глазъ  (око)  не  смѣетъ 
оглянуть  ихъ;  а  на  вершину  иныхъ  не  заходила  и 
нога  человѣья.  Чуденъ  и  видъ  ихъ :  не  задорное- 
ли  море  выбѣжало  въ  бурю  изъ  широкихъ  бе¬ 
реговъ,  вскинуло  вихремъ  безобразныя  волны,  и 
онѣ,  окаменѣвъ, остались  недвижимы  въ  воздухѣ? 
Не  оборвались-ли  съ  неба  тяжелыя  тучи  и  загро¬ 
моздили  собою  землю?  ибо  и  на  нихъ  такой  же  сѣ¬ 
рый  цвѣтъ,  а  бѣлая  верхушка  блеститъ  и  искрится 
при  солнцѣ.  Еще  д  о  К  а  р  п  а  тс  к  и  хъ  г  о  р  ъ 
услышишь  русскую  молвь  (мову),  и  за  го¬ 
рами  еще,  кой-гдѣ  отзовется  какъ 
будто  родное  слово14.,  (тутъ  уже  писатель 
имѣлъ  на  примѣтѣ  за  Карпатами  угорскихъ  рус¬ 
скихъ). 

Неоконченная  повѣсть  „Иванъ г  Ѳедоровичъ 
Шпонъка  и  его  тетушка'''’  представляв  простую 
жизнь  малообразованныхъ  помѣщиковъ,  придер¬ 
живающихся  старосвѣтскихъ  правилъ  и  обы¬ 
чаевъ. 

На  всѣхъ  повѣстяхъ  видны  незвычайно  тон¬ 
кій  вкусъ  художника,  смѣлый  полетъ  фантазіи  и 
розвивающаяся  сила  природного  писательского 
дарованія.  Постоянно  въ  нихъ  чередуются  поэ¬ 
тическій  картины  сельского  украинского  быта : 
тутъ  суть  описанія  ярмарки,  степей,  хуторовъ, 
чумаковъ,  тутъ  и  веселье  и  смутокъ  и  пѣсни  и 
плачъ,  якъ  всегда  въ  жизни.  А  уже  наикрасши- 
ми  выходятъ  изъ  подъ  пера  Гоголя  описанія 
природы  :  весняная  ночь,  зимовая  морозная  ночь, 
Днѣпръ-рѣка  (въ  „Страшной  мести“)  и  др. 

Не  меньше  удачно  выйшло  также  поэтичес¬ 
кое  изображеніе  человѣческихъ  чувствъ :  горя  и 
страданія,  радости,  любви  вѣрованій  и  т.  п. 
Особливо  могущественная  поэзія  въ  томъ  отно¬ 
шеніи  замѣтна  въ  любви  Левка  и  Анны  и  въ 
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страданіяхъ  причиняемыхъ  панночцѣ  злою  вѣдь¬ 
мою  въ  „Майской  ночи",  въ  любви  кузнеца  Ва¬ 
кулы  лъ  Оксанѣ  въ  „Ночи  передъ  Рождествомъ", 
въ  печали  пани  Катерины  за  мужемъ  и  сыномъ 
въ  повѣсти  „Страшная  месть".  Часто  въ  повѣ¬ 
стяхъ  поэзія  природы  и  поэзія  человѣческихъ 
чувствъ  сливаются  въ  одно  стройное  цѣлое 
(особливо  въ  „Майской  ночи"  и  въ  „Ночи  передъ 
Рождествомъ"). 

Еще  одна  характерная  черта  проникае  боль¬ 
шинство  всѣхъ  тѣхъ  повѣстей,  именно  —  комизмъ, 
юморъ,  шутливость  (жартовливбсть),  иногда  вы¬ 
раженный  такъ  сильно  не  лишь  въ  картинахъ, 
но  и  въ  отдѣльныхъ  мѣткихъ  словахъ,  що  трудно 
удержатися  отъ  смѣха.  Особливо  смѣшными  вы¬ 
ходятъ  голова  (войтъ)  въ  „Майской  ночи“,  казакъ 
Чубъ,  его  кумъ,  вѣдьма  Солоха,  дьякъ  Осипъ 
Никифоровичъ,  гуляка  Каленикъ  и  чортъ  въ 
„Ночи  передъ  Рождествомъ"  (впрочемъ  чортъ 
всегда  выходитъ  круглымъ  дуракомъ,  которого 
люди  обманываютъ  во  всякомъ  дѣлѣ). 

Въ  книзѣ  „Миргородъ",  изданной  въ  1835  г. 
находятся  слѣдующій  повѣсти:  „ Старосвѣтскіе 
помѣщики “,  „Тарасе  Бульба" и  „Вій"  и  ,, Повѣсть 
о  томе,  какъ  поссорился  Пеане  Ивановиче  се  Иваномъ 
Ни нифоровичеме" .  Тутъ  уже  изображается  больше 
жизнь  интеллигенціи  чѣмъ  простонародья.  И  сіи 
повѣсти  выказываютъ  много  сходства  съ  повѣ¬ 
стями  ьъ  „ Вечерахъ  на  хуторѣ  близъ  Диканьки", 
и  тутъ  Гоголь  рисуе  бытъ  и  типы  такъ  якъ  они 
въ  дѣйствительности  представляются  и  тутъ  еще 
чувствуеся  упоеніе  писателя  жизнію,  поэтическое 
къ  ней  чувство,  но  онъ  уже  не  бере  тѣхъ  поло¬ 
жительныхъ  и  свѣтлыхъ  типовъ  героевъ  изъ 
теперѣшного  а  изъ  прошлого  (минувшого),  изъ 
исторіи  („Тарасъ  Бульба",  „Старосвѣтскій  помѣ¬ 
щики"),  якъ  будто  бы  сомнѣваючись,  щобы  въ 
его  время,  въ  окружающей  средѣ,  найшлися  до¬ 
стойный  его  пера  въ  нравственномъ  отношеніи 
типы.  И  тутъ  все  дышитъ  юморомъ,  веселостію, 
но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  тутъ  также  въ  первый  разъ 
ярко  вы  стул  ..е  Гоголевскій  „смѣхъ  сквозь 
слезы",  изъ  за  байдужно-веселого  хохота  вы- 
зирае  горькое  сожалѣніе  о  томъ,  що  человѣческая 
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жизнь  такъ  пошлая,  безпросвѣтная,  убогая, 
низкая,  уже  замѣчаеся  скорбный  смѣхъ  надъ 
паденіемъ  человѣка.  Писатель  уже  испыталъ 
много  тяжкого  и  непріятного  въ  своей  жизни, 
присмотрѣлся  многимъ  недостаткамъ  въ  жизни 
другихъ  людей,  началъ  глубше  вдумыватись  въ 
дѣйствительность,  видѣти  ей  темный  стороны 
и  скорбѣти  о  нихъ. 

Повѣсть  щ Старосвѣтскіе  помѣщика “  предста¬ 
вляв  намъ  двохъ  супругбвъ-старикбвъ  —  Аѳанасія 
Ивановича  и  Пульхерію  Ивановну —помѣщиковъ 
съ  обычаями  и  міровоззрѣніями  давнихъ  добрыхъ 
временъ,  справдѣ  старосвѣтскихъ.  Обое  они 
люди  добрый,  тихіи,  простыи  и  особливо  госте¬ 
пріимный.  Имъ  добре  живеся  съ  людьми  и  лю¬ 
дямъ  съ  ними.  Крѣпостныи  (панщизняныи)  кре¬ 
стьяне  подъ  ихъ  властію  благоденствуютъ,  но 
дворовый,  приказчики  и  управители  обкрадаютъ 
добрыхъ  пановъ  немилосердно.  Для  хозяевъ  нѣтъ 
большей  радости  на  свѣтѣ  якъ  принимати  гостей. 
Угощаютъ  посѣтителя  старыми  напитками  и  вку¬ 
сными  кушаньями  всякого  рода  и  стараются  за- 
держати  гостя  у  себе  долго.  Супруги  любятъ 
одно  другого,  но  не  тою  страстною  любовію, 
которою  любятъ  живыи,  пылкій  натуры,  а  лю¬ 
бовію  одинаково  мѣрною,  спокойною,  которая 
больше  походитъ  на  долголѣтнюю  привычку, 
безсознательную  привязанность  чѣмъ  на  любовь. 
Любовь  у  Пульхеріи  Ивановны  заключалась  лишь 
въ  томъ,  що  она  старалась,  щобы  Аѳанасію 
Ивановичу  жилось  хорошо,  щобы  онъ  вдоволь 
наѣлся,  напился,  выспался,  прилично  былъ  одѣтъ; 
а  любовь  Аѳанасія  Ивановича  выражалась  въ 
томъ,  що  онъ  добродушно  и  съ  дѣтскою  при¬ 
вязанностію  обходился  съ  Пульхеріею  Ивановною, 
шутилъ  съ  нею  —  вотъ  и  все.  Въ  жизни  обоихъ 
стариковъ  есть  много  красивого  и  заманчивого: 
то  жизнь  спокойная,  свободная  отъ  всякихъ  пе¬ 
чалей  и  тревогъ,  волненій,  грѣховъ,  но  долго 
жити  такою  жизнію  невозможно  —  она  дуже 
скучна  и  занадто  ограничена  и  буднична.  Николи 
въ  ней  нѣтъ  свѣтлыхъ  минутъ  или  хотя  бы  якихъ-то 
перемѣнъ.  Есть  однако  въ  характерахъ  супруговъ 
и  въ  ихъ  жизни  таки  темный  и  нехорошій  черты: 
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они  живутъ  больше  матерьяльною  чѣмъ  духовною 
жизнію,  жизнь  ихъ  весьма  лѣнивая  и  безпросвѣ¬ 
тная  —  она  переходитъ  въ  грубое  чревоугожде¬ 
ніе.  Вся  роскошь  въ  томъ,  щобы  хорошо  наѣстися 
и  лежати  якъ  колода.  Они  не  ѣдятъ  на  то, 
щобы  жити,  но  живутъ  на  то,  щобы  ѣсти.  Они 
до  послѣдней  минуты  жизни  памятаютъ 
лишь  о  потребахъ  тѣлесныхъ  а  совсѣмъ  забы¬ 
ваютъ  о  потребахъ  духовныхъ,  и  то  до  такой 
степени,  що  коли  Пульхерія  Ивановна  лежала  на 
смертной  постели  и  вскорѣ  должна  была  насту- 
пити  кончина,  то  и  тогда  не  вспомнилъ  Аѳанасій 
Ивановичъ  ни  о  своей  ни  о  ей  душѣ,  а  спросилъ 
умирающую:  „Можетъ  быть,  вы  чего-нибудь 
бы  покушали,  Пульхерія  Ивановна?"  Такій 
вопросъ,  поставленный  уже  умирающему  че¬ 
ловѣку,  вызываетъ  въ  насъ  смѣхъ,  но  смѣхъ 
не  веселый  а  горькій,  печальный.  Тутъ  Гоголь 
дѣйствительно  смѣеся  сквозь  слезы,  видячи  такое 
духовное  паденіе  человѣка. 

Наибольшее  сочиненіе  въ  книзѣ  „Миргородъ14 
—  историческая  повѣсть  „Тарасе  Бульба “  —  есть 
поэмою  воспѣвающею  украинское  козачество. 
Поэтъ  описывае  въ  нихъ  жизнь  и  войны  запо¬ 
рожскихъ  Козаковъ  15 — 16  столѣтій  съ  татарами, 
турками  и  поляками.  Вся  Запорожская  Сѣчь  ярко 
живою  картиною  розвертаеся  передъ  очами  чи¬ 
тателя.  Наоснованіи  сей  повѣсти  легче  и  вѣрнѣй- 
ше  можно  собѣ  представити  въ  умѣ  тогдашній 
народный  бытъ,  чѣмъ  если  бы  кто  читалъ  пре¬ 
много  томовъ  строго  научныхъ  историческихъ 
сочиненій.  Выступающій  въ  повѣсти  особы  пере- 
суваются  передъ  читателемъ  якъ  живыи.  Тутъ  ря¬ 
домъ,  одновременно  и  съ  полною  силою  выражены: 
любовь  Козаковъ  къ  родинѣ  (отечеству)  и  къ  рус¬ 
ской  церкви,  къ  свободѣ,  къ  товариществу  и 
дружбѣ,  къ  военнымъ  подвигамъ,  неугомонное 
удальство  и  юнацкая  хоробрбсть.  Но  есть  у  ко- 
зачества  и  нехорошій  стороны:  его  страшная 
ненависть  къ  полякамъ  и  жидамъ,  переходящая 
часто  въ  жестокость,  буйство,  гулятика,  марно- 
травство,  презрѣніе  (погорда)  къ  женщинѣ,  анар¬ 
хія  (безвластіе).  Истиннымъ  воплощеніемъ  коза- 
чества  являеся  самъ  головный  герой  повѣсти 
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Тарасъ  Бульба.  Наиважнѣйшею  задачею  коза- 
чества  въ  то  время  была  защита  русской  наро¬ 
дности  передъ  поляками  и  татарами  и  охраненіе 
православной  вѣры  отъ  посягательствъ  на  ней 
іезуитовъ,  старающихся  завести  унію  и  латинство. 
Тарасъ  Бульба,  яко  вѣрный  представитель  коза- 
чества,  являеся  пламеннымъ  патріотомъ  и  ревно¬ 
стнымъ  защитникомъ  православія;  его  ненависть 
ко  всѣмъ  поработителямъ  отечества  страшна 
и  безпощадна.  Для  отечества  онъ  жертвуе  не 
не  лишь  себе,  но  и  своего  сына  Андрія,  которого 
убивае  собственною  рукою  за  то,  що  онъ  изъ 
любви  къ  красавицѣ-полячцѣ  перешолъ  на  сто¬ 
рону  поляковъ.  На  жену  онъ  смотритъ  якъ  на 
рабыню.  Въ  дѣтяхъ  онъ  любитъ  лишь  „лыцар- 
ство“  —  удальство,  военную  хоробрбсть,  потому 
его  любовь  къ  старшему  сыну,  смѣлому  якъ  онъ 
козаку  Остапу,  безгранична,  и  онъ  за  смерть  его 
мститъ  врагамъ  жестоко.  —  Трудно  передати 
содержаніе  и  прелести  той  знаменитой  повѣсти: 
ей  красоту  и  силу  можно  оцѣнити  лишь  при 
чтеніи.  Читаючи  ей,  думаешь,  що  имѣешь  передъ 
собою  не  повѣсть  въ  прозѣ  (невязаннбй  бесѣдѣ) 
а  чудную  пѣсню-поэму,  только  що  не  написан¬ 
ную  стихами.  И  не  удивительно,  писатель  такъ 
много  содержанія  внесъ  въ  ню  изъ  народныхъ 
пѣсенъ,  що  даже  цѣлый  отрывки  напоминаютъ 
иногда  пѣсню.  Особливо  поэтичны  суть  слѣду¬ 
ющій  мѣста  въ  повѣсти:  описаніе  безсонной 
ночи,  которую  проводитъ  жена  Тараса  Бульбы 
у  головахъ  своихъ  сыновъ,  отправляющихся 
завтра  въ  Запорожскую  Сѣчь,  описанія  битвъ 
и  картины  природы  (описаніе  степи).  А  уже  по¬ 
трясающее  таки  впечатлѣніе  производитъ  на  чи¬ 
тателя  описаніе  казненія  (страченья)  поляками 
Остапа.  Есть  и  смѣшныи  мѣста  и  картины  въ 
поэмѣ:  особливый  юморъ  виденъ  въ  описаніи 
жидовъ  —  и  надъ  Янкелемъ  каждый  читатель 
сердечно  смѣеся.  Смѣшны  и  гдеякіи  козацкіи 
обычаи.  Вызываетъ  смѣхъ  и  польская  публика, 
которая  стоитъ  на  площади  въ  Варшавѣ  и  съ 
жаднымъ  любопытствомъ  жде  казни  Остапа. 

Повѣсть  ѵВій“  взята  изъ  народныхъ  вѣро¬ 
ваній.  Въ  ней  фантастическое  (вымышленное) 
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съ  дѣйствительнымъ  слилось  въ  одну  чудную 
цѣлость.  Героиня  повѣсти  —  панночка-вѣдьма, 
дочка  сотника,  такая  красавица,  що  своею  кра¬ 
сотою  и  колдовствомъ  убивае  людей.  Въ  ей 
личности  поражае  особливо  соединеніе  незвы- 
чайной,  майже  неземной  красоты  тѣла  съ  безгра¬ 
ничною  злобою  въ  сердцѣ,  съ  душевнымъ  урод¬ 
ствомъ.  Самъ  же  Вій  есть  начальникъ  духовъ. 
У  него  надъ  очима  предолгій  и  густыи  вѣки  по- 
высли  ажъ  до  земли  такъ,  що  онъ  не  може  ни- 
чого  видѣти.  Волосье  тѣхъ  вѣкъ  можно  пбдняти 
желѣзными  вилами,  и  коли  Вій  посмотритъ  кру¬ 
гомъ,  то  своимъ  взглядомъ  убивае  людей.  Инте¬ 
ресно  и  дуже  живо  въ  повѣсти  описаніе  бурса¬ 
цкой  жизни.  Дуже  поражае  читателя  мастерское 
изображеніе  наростающого  постепенно  страха 
въ  душѣ  философа-бурсака  Хомы  Брута,  когда 
лунною  лѣтнею  ночію  летитъ  высоко  надъ  зе¬ 
млею  съ  вѣдьмою  на  плечахъ. 

„Повѣсть  о  томе,  какъ  поссорился  Иванъ  Ива¬ 
новичъ  съ  Иваномъ  Никифоровичемъ “  изображав  по¬ 
шлость,  мелочность  и  ничтожность  въ  моральномъ 
взглядѣ  жизни  двухъ  чудаковъ,  посварившихся 
изъ-за  пустяка  и  розорившихся  въ  долголѣтнемъ 
судебномъ  процессѣ  до  послѣдней  нитки.  Иванъ 
Ивановичъ  и  Иванъ  Никифоровичъ  —  двѣ  со¬ 
вершенно  противоположный  натуры  и  по  хара¬ 
ктеру  и  по  внѣшнимъ  особенностямъ,  но  жили 
долго  одинъ  съ  другимъ  въ  сердечной  дружбѣ 
и  ни  съ  сего  ни  съ  того  на  смерть  возненави¬ 
дѣли  другъ  друга  по  той  пустяшной  причинѣ, 
що  Иванъ  Никифоровичъ  не  хотѣлъ  Ивану  Ива¬ 
новичу  дати  въ  замѣнъ  свое  ружьё  (рушницю) 
за  бурую  свинью  и  два  мѣшки  овса  и  неосто¬ 
рожно  въ  спорѣ  назвалъ  его  „гусакомъ"!  Они 
въ  продолженіи  многихъ  лѣтъ  тягаются  по  су¬ 
дамъ,  никто  не  въ  силахъ  ихъ  примирити  или 
полагодити  и  прекратити  ихъ  тяжбы.  Такъ  они 
сойшли  на  нищихъ.  Гоголь  изображав  обоихъ 
героевъ  въ  смѣшномъ  видѣ,  комично,  но  то  пе¬ 
чальный  смѣхъ  автора  надъ  паденіемъ  человѣ 
ческого  достоинства  и  надъ  пошлостію  жизни, 
що  особливо  замѣтно  въ  окончательныхъ  ело- 


вахъ  повѣсти,  вырвавшихся  изъ  груди  самого 
писателя:  „Скучно  на  этомъ  свѣтѣ,  господа!" 


Петербургскій  повѣсти. 

Въ  Петербургѣ  Гоголь  присмотрѣлся  инте- 
лигентнымъ  кругамъ  русского  общества  и  сталъ 
его  изображати  въ  новыхъ  повѣстяхъ,  якъ: 
„ Портретъ „  Шинель „ Еоллскаи ,  „Нося",  „Записки 
сумасшедшаго „ Невскій  проспектъ “  и  др.  Дѣйству¬ 
ющими  въ  нихъ  особами  бываютъ  по  званію 
художники,  чиновники,  купцы.  Пустота,  мелоч¬ 
ность  и  ничтожность  въ  человѣческой  жизни 
настроиваютъ  душу  писателя  все  сумнѣйше  и  су- 
мнѣйше.  Въ  сихъ  повѣстяхъ  виднѣеся  не  то  смѣхъ 
сквозь  слезы,  но  и  смѣху  то  уже  немного  и  чи¬ 
тателю  уже  не  хочеся  смѣятись,  хотя  и  видитъ 
передъ  собою  смѣшную  картину  и  смѣшную 
особу. 

Въ  повѣсти  ѵПортре?пъи  изображена  жизнь 
и  дѣятельность  двухъ  художникбвъ-живописцевъ 
(малярей):  одинъ  изъ  нихъ  лакомится  на  мамону 
и  громкую  свѣтскую  славу,  летитъ  вкусамъ 
и  прихотямъ  толпы  и  продае  свой  талантъ  и  свою 
геніальность  за  чисто  свѣтскій  блескъ  и  наживу 
земскихъ  благъ;  другій  художникъ  —  идеалистъ, 
который  предъявляетъ  къ  искусству  высокій 
идеальный  требованія  и  вѣрно  имъ  служитъ. 
Совсѣмъ  безсознательно  и  помимо  своей  доброй 
воли,  высокоталантливый  художникъ  совершилъ 
своимъ  художественнымъ  произведеніемъ  пре¬ 
ступленіе:  написалъ  портретъ  ростовщика  (ли- 
хвяря)  и  тѣмъ  способомъ  оставилъ  въ  мірѣ  изо¬ 
браженіе  зла,  которое  вредитъ  людямъ.  Портретъ 
переходячи  отъ  одного  владѣльца  къ  другому, 
губитъ  каждого  изъ  нихъ.  Художникъ  являеся 
тутъ  виновникомъ  потому,  що  у  него  не  было 
любви  въ  ту  минуту,  когда  писалъ  портретъ, 
онъ  не  старался  вложити  лучшей  части  своей 
души  въ  свою  возвышенную  роботу.  Послѣ  на¬ 
писанія  того  портрета  зло  овладѣло  и  самимъ 
живописцемъ:  онъ  сталъ  съ  завистію  и  ненави¬ 
стію  смотрѣти  на  удачный  красивый  картины 
другихъ  художниковъ.  Однажды  потомъ  онъ  на- 
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писалъ  картину  для  одной  церкви,  но  оказалось, 
що  въ  той  картинѣ  не  лишь  не  выразилось  ни- 
чого  святого,  хотя  и  якъ  онъ  о  то  старался,  но 
напротивъ  виразилось  що-то  злое,  демони¬ 
ческое,  дьявольское.  Художникъ  увидѣлъ  свое 
паденіе,  сталъ  задумчивымъ  и  душевно  при¬ 
битымъ.  Онъ  сталъ  молитись  и  каятись, 
поступилъ  въ  монастырь  спасатись  а  наконецъ 
удалился  въ  глухую  пустыню.  Онъ  успокоился, 
его  душа  просвѣтлѣла  и,  коли  игуменъ  монастыря 
попросилъ  его  написати  образъ  Рождества  Хри¬ 
стова,  художникъ-монахъ  написалъ  его,  и  въ  той 
новой  картинѣ  уже  выразилась  Божественная 
святость. 

Въ  повѣсти  ѵКоллскаи  описано,  якая  чувстви¬ 
тельная  кара  постигла  одного  помѣщика  за  не¬ 
помѣрное  самохвальство.  Онъ  хвалился  передъ 
офицерами  и  генераломъ,  станціоновавшими  въ 
поблизкбмъ  селѣ,  своею  дуже  дорогою  и  незвы- 
чайного  сорта  коляскою.  Генералъ  пріѣхалъ 
вскорѣ  съ  офицерами  къ  помѣщику  на  обѣдъ 
и  щобы  оглянути  коляску.  Но  помѣщикъ  не  былъ 
приготовленъ  къ  ихъ  принятію,  приказалъ  ска- 
зати,  що  его  нѣтъ  дома,  а  самъ  сховался  въ 
стодолѣ  въ  коляску.  Гости  были  тѣмъ  недоволь¬ 
ны  и  уже  хотѣли  отъѣхати,  но  все-таки  пбйшли 
въ  стодолу  оглянути  ту  незвычайную  коляску. 
Генералъ  открылъ  ей  дверцу  и  всѣ  зачудованныи 
увидѣли  лежащого  тамъ  хозяина,  затраснули  ей 
назадъ  и  ноѣхали. 

Головное  дѣйствующее  лице  въ  повѣсти 
„ Шинель и  —  Акакій  Акакіевичъ,  типъ  человѣка 
ограниченного  и  обиженного  судьбою.  Онъ  — 
канцелярскій  писецъ.  Всю  жизнь  лишь  переписуе 
бумаги.  Роботу  свою  онъ  исполняв  совѣстно 
и  съ  любовью.  Читателя  поражав  однако  то  об¬ 
стоятельство,  що  человѣческая  жизнь  у  того 
типа  такъ  мелочна  (дрббносткова),  що  просто 
жалко  личности  достойной  може  быти  лучшей 
участи.  Акакій  Акакіевичъ  такъ  вошолъ  въ  свою 
механическую  роботу,  що  гдеякіи  буквы  выводитъ 
съ  истиннымъ  внутреннимъ  наслажденіемъ,  буквы 
тѣ  ему  даже  ночію  снятся,  онъ  живе  и  дышитъ 
ними  —  впрочемъ  же  онъ  ни  къ  чему  больше 
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на  свѣтѣ  неспособенъ.  Чиновники  и  даже  другій 
канцелярскій  писцы  надъ  нимъ  смѣются  и  оби 
жаютъ  его.  Онъ  тѣ  обиды  переноситъ  терпеливо. 
Въ  продолженіе  многихъ  долгихъ  лѣтъ  онъ  от¬ 
казывалъ  собѣ  во  всемъ,  копилъ  копѣйку  за  ко¬ 
пѣйкою,  щобы  дати  сдѣлати  собѣ  новую  шинель 
(плащъ)  и  коли  она  была  готова,  то  тогда  лишь 
во  всей  его  жизни  былъ  единый  свѣтлый  день. 
И  вотъ  недолго  потомъ  ту  шинель  сняли  съ  него 
въ  ночи  розббйники  и  она  пропала  навсегда. 
Несчастный  писецъ  съ  горя  умеръ.  Въ  повѣсти 
найсмѣшнѣйша  та  сцена,  где  Акакій  Акакіевичъ 
приноситъ  уже  може  въ  сотый  разъ  портному 
(кравцу)  свою  старую,  дыравую  шинель  съ  тре¬ 
бованіемъ,  щобы  ей  якъ  нибудь  еще  полатати 
и  направити,  но  портной  отъ  всѣхъ  просьбъ  его 
отчаянно  отмахуеся  и  объясняе  на  розумъ  Акакію 
Акакіевичу,  що  на  всемъ  свѣтѣ  нѣтъ  такого  ма¬ 
стера,  который  бы  могъ  еще  ту  шинель  напра¬ 
вити,  а  що  нѣтъ  другого  выхода,  якъ  лишь 
сшити  новую.  Мимо  смѣшности  есть  много  хо¬ 
рошихъ  душевныхъ  свойствъ  у  того  несчастного 
писца,  именно  его  трудолюбіе,  правота  и  невин¬ 
ность  сердца,  твердость  воли.  Мимо  своей  ко¬ 
мичности  личность  та  вызывае  въ  душѣ  читателя 
нѣкоторую  симпатію  и  сожалѣніе.  Мы  учимся 
любити  людей  униженныхъ  и  оскорбленныхъ. 

Герой  „ Записокъ  сумасшедшаго “  такійже  или, 
лучше  сказати,  еще  больше  несчастный  человѣкъ 
чѣмъ  Акакій  Акакіевичъ.  Сей  послѣдній  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  не  тяготился  своимъ  незавиднымъ 
упослѣженнымъ  общественнымъ  положеніемъ,  но 
герой  „Записокъ  сумасшедшаго"  Попрыщинъ 
страдае  при  всей  своей  ничтожности  маніею  ве¬ 
личія.  У  него,  правда,  есть  и  кое-якіи  высшій 
стремленія,  онъ  и  въ  театръ  ходитъ  и  занимаеся 
литературою,  особливо  живо  интересуеся  поли¬ 
тикою,  но  все  то  объясняе  собѣ  такъ,  що  видно, 
що  онъ  въ  ничемъ  не  знае  толку.  Онъ  также 
роботае  въ  канцеляріи,  но  то  робота  дуже  невы¬ 
сокого  качества:  онъ  разъ-у-разь  починяе  перо 
его  превосходительству,  начальнику  канцеляріи. 
Онъ  видитъ  всю  пошлость  и  окружающей  среды 
и  своей  жизни  и  хотѣлъ  бы  заступити  ту  пустоту 


чѣмъ-то  высшимъ,  своими  сердечными  думами-меч¬ 
тами,  воображаючи  собѣ,  що  онъ  великій  человѣкъ. 
Несмотря  на  то,  що  яко  канцелярскій  чиновникъ, 
занимав  дуже  низкое  положеніе,  онъ  залицяеся  и 
влюбляеся  въ  дочку  своего  начальника;  потомъ 
взбрело  ему  на  умъ,  що  онъ  уже  сталъ  барономъ, 
генераломъ  и  т.  д.  все  высше,  пока  на  конецъ 
не  вообразилъ  собѣ,  що  онъ  испанскій  король 
и  —  сошелъ  съ  ума. 

Но  уже  настоящимъ  воплощеніемъ  крайней 
пошлости  есть  герой  невѣроятной  повѣсти  „Яос5и 
—  маіоръ  Ковалёвъ.  У  него  и  ограниченность 
умственная  и  непомѣрная  гордость  и  болѣзнен¬ 
ное  честолюбіе.  И  вотъ  его  встрѣтило  неслыхан- 
ное-негаданное  несчастіе  —  онъ  утратилъ  где-то 
свой  носъ!  Оторванный  носъ  пошолъ  гуляги 
по  городу,  ѣздити  въ  каретѣ  и  вести  на  свою 
собственную  руку  всякого  рода  политику,  съ  чо- 
го  для  Ковалева  выйшла  непріятная  исторія. 


Драматическій  сочиненія. 

На  узученіи  русского  чиновничества  осно¬ 
вана  и  наизнаменитшая  комедія  Гоголя  „Ревизоръ 
изг  Петербурга* .  Содержаніе  комедіи  слѣдующее: 
Въ  провинціальномъ  городѣ  всѣ  чиновники-взя¬ 
точники,  загребаютъ  въ  свои  карманы  где  и  що 
лишь  дастся.  Нечаянно  рознеслися  слухи,  що  въ 
городъ  прибывае  инкогнито  (неузнаваемый,  скры¬ 
тно)  ревизоръ  изъ  Петербурга.  Причиною  тѣхъ 
слуховъ  было  пребываніе  въ  одной  гостинницѣ 
въ  городѣ  молодого  пріѣзжого  человѣка,  кото¬ 
рый  за  свое  содержаніе  хозяину  гостинницы  ни¬ 
чего  не  платитъ  и  еще  ругаеся  ;  а  такъ  якъ  у 
страха  великіи  очи,  то  городничій  Антонъ  Анто¬ 
нычъ  Сквозникъ  -  Дмухановскій,  съ  премногими 
грѣхами  на  своей  душѣ,  одѣваеся  парадно  и  иде 
въ  гостинницу  къ  тому  молодому  человѣку, 
франту,  вѣтрогону  и  брехуну,  я  кого  свѣтъ  не  ви¬ 
дѣлъ,  и  думаючи,  що  онъ  то  и  есть  ревизоръ, 
платитъ  за  него  гостинницу,  бере  къ  собѣ  въ  го¬ 
сти,  возитъ  по  городу,  щобы  видѣлъ,  що  все 
въ  порядку.  Наконецъ,  щобы  его  совсѣмъ  задо- 
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брити,  и  городничій  и  всѣ  другій  чиновники 
складаютъ  ему  значительный  суммы  грошей. 
Франтъ  всѣхъ  такимъ  способомъ,  хотя  и  сов¬ 
сѣмъ  безсознательно,  обманивае  (особливо  са¬ 
мого  архиплута  городничого,  съ  которого  доч¬ 
кою  будто  бы  хоче  женитися)  и  улетучиваеся 
изъ  города  въ  свѣтъ  за  очи.  Послѣдняя  сцена 
представляе,  якъ  всѣ,  немилосердно  обманутый 
и  осмѣянный  послѣдного  сорта  вертопрахомъ, 
плачутъ  и  смѣются  сами  надъ  собою.  Неожи¬ 
данно  однако  въ  туже  минуту  появляеся  жан¬ 
дармъ  и  докладывае  городничему,  що  якъ  разъ 
теперь  уже  пріѣхалъ  и  остановился  въ  гостин¬ 
ницѣ  настоящій  правдивый  резизоръ  изъ  Пе¬ 
тербурга  и  требуе  его  къ  собѣ.  Всѣ  тѣмъ  извѣ¬ 
стіемъ  поражены  якъ  громомъ  и  вскрикнули 
лишь  одноголосно,  якъбы  отъ  нестерпимой  боли: 
Ахъ !  Дѣйствующій  лица  комедіи,  якъ  старый 
плутъ  городничій  Антонъ  Антоновичъ  Сквоз- 
никъ-Дмухановскій,  ловами  занимающійся  судья 
Аммосъ  Ѳеодоровичъ  Ляпкинъ-Тя  птинъ;  смотри¬ 
тель  больницы,  въ  которой  больныхъ  не  лѣчатъ 
ибо*  если  умереть  -  такъ  и  такъ  умрутъ,  а  если 
выздоровѣть,  такъ  и  безъ  лѣкарства  выздоровѣ- 
ютъ“,  Артемій  Филипповичъ  Земляника;  почтмей¬ 
стеръ,  роспечатываюшій  изъ  любопытства  чужіи 
письма,  Иванъ  Кузьмичъ  Шпекинъ;  наивный  до 
глупоты  и  боязливый  якъ  заяцъ  смотритель  учи¬ 
лища  Лука  Лукичъ  Хлоповъ;  жена  городничого, 
пустая  и  легкомысленная  кокетка  Анна  Андреев¬ 
на;  дочь  городничого,  молодая  и  наивная  дѣ¬ 
вушка  Марья  Антоновна;  самъ  сорви-голова, 
мнимый  ревизоръ  Иванъ  Александровичъ  Хле- 
стяковъ  и  лѣнтяй  слуга  его  Осипъ  —  нарисова- 
ваны  съ  такою  жизненною  правдою,  що  чита¬ 
тель  при  чтеніи  комедіи  чувствуе  ихъ  присут¬ 
ствіе,  будто  ихъ  передъ  собою  видитъ  и  слы¬ 
шитъ.  Вся  комедія  преисполнена  такимъ  комиз¬ 
момъ,  що  на  каждомъ  майже  словѣ  надрыва¬ 
ешься  со  смѣха. 

Въ  сценическихъ  отрывкахъ,  приложенныхъ 
къ  той  комедіи  и  озаглавленныхъ  „ Развязка  Ре¬ 
визора,,  и  „ Театральный  Разъѣздѣ,  въ  которыхъ 
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представлены  актёры,  игравшій  новую  комедію 
и  публика,  пресутствовавшая  на  представленіи, 
Гоголь  розъясняе  смыслъ  и  значеніе  „Ревизора" 
и  характеръ  своего  смѣха  надъ  свѣтскою  пошло¬ 
стію  и  человѣческими  слабостями. 

Взятая  изъ  маломѣщанской  жизни  коме¬ 
дія  „ Женитьба “  представляв  трусость  моло¬ 
дого  человѣка  Подколесина  передъ  женитьбою. 
Онъ  къ  концу  комедіи  будто  бы  уже  пбддаеся 
свахамъ  и  тетушкамъ  и  соглашаеся  на  (бракъ  су¬ 
пружество),  но  коли  пришлось  ставати  таки 
подъ  вѣнецъ,  онъ  выскочилъ  черезъ  окно  изъ 
комнаты  невѣсты  и  удралъ. 

Произведенія  послѣднихъ  лѣтъ  жизни  писателя. 

Поэма  въ  прозѣ  „ Мёртвыя  душии  —  наи¬ 
большее  сочиненіе  Гоголя.  Се  найширшая  по¬ 
этическая  картина  русской  дѣйствительности. 

Головный  герой  повѣсти  Павелъ  Ивановичъ 
Чичиковъ,  человѣкъ  гонящій  за  легкою  наживою 
и  глуповатый,  хоче  якимъ-то  легкимъ  способомъ 
добытись  великого  имѣнія,  щобы  собѣ  среди  до¬ 
вольства  и  роскоши  жити  до  конца  жизни,  при¬ 
пѣваючи  та  посвистуючи.  Для  достиженія  той 
заманчивой  цѣли  онъ  пока  що  твердо  и  терпе¬ 
ливо  переноситъ  всякого  рода  неп  ріятности  и 
труды  и  въ  средствахъ  не  перебирае.  Сначала 
хитростію  и  лестію  добываеся  хорошого  поло¬ 
женія  въ  обществѣ,  потомъ  наживае  значитель¬ 
ный  капиталъ  обманомъ  и  дефравдаціею,  потомъ 
обкрадае  таможню  (пограничный  податный  урядъ), 
а  наконецъ  взялся  за  такое  мошенничество,  за 
якое  еще  никто  не  брался  на  святой  Руси:  имен¬ 
но  взялся  куповати  у  помѣщиковъ  „мертвый  ду¬ 
ши11  !  —  Дѣло  представляеся  вотъ  якъ:  Въ  Рос¬ 
сіи  было  тогда  еще  крѣпостничество  (панщина) 
и  помѣщики  платили  за  всѣхъ  своихъ  крѣпост¬ 
ныхъ  мужиковъ  въ  державную  казну  (касу)  по¬ 
головную  подать  такъ  долго  за  каждого,  пока 
якій-то  мужикъ  не  умеръ  или  не  удралъ  куда-то. 
Що  кблька  лѣтъ  по  селамъ  ходила  правитель¬ 
ственная  коммисія  съ  ревизіею,  сколько  у  каж- 
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дого  помѣщика  есть  еще  мужикбвъ-крѣпакбвъ, 
сколько  умерло  а  сколько  бѣжало,  щобы  та¬ 
кимъ  способомъ  управильнити  высоту  податной 
суммы  пбсля  числа  „душъ“.  Но  такая  ревизія 
повтарялась  рѣдко,  до  ней  многій  умирали  или 
бѣжали  а  помѣщики  были  принуждены  за  умер¬ 
шихъ  и  бѣжавшихъ  до  слѣдующей  ревизіи  пла- 
тити  подать,  ибо  въ  давныхъ  актахъ  послѣдней 
ревизіи  тѣ  души  еще  значились  живыми  и  пре¬ 
бывающими  у  помѣщиковъ.  Помѣщикамъ  то  бы¬ 
ло  въ  тягость.  Съ  другой  стороны  однако  въ 
тѣ  времена  богатство  каждого  помѣщика  мѣрили 
числомъ  его  „душъц  (розумѣеся  живыхъ,  а  не 
мертвыхъ !)  и  если  кто  хотѣлъ  знати,  якъ  помѣ¬ 
щикъ  богатъ,  или  хотѣлъ  купити  у  него  помѣ¬ 
стье  (село),  то  спрашивалъ:  „а  сколько  у  него 
душъ  ?“  и  доходилъ  въ  реестрахъ  послѣдней 
ревизіи,  подобно  якъ  у  насъ  въ  поземельной  та- 
булѣ,  сколько  у  кого  душъ.  И  долгъ  затягалъ 
помѣщикъ  въ  банку  на  души,  и  чѣмъ  больше 
у  кого  было  душъ  тѣмъ  большую  получалъ 
сумму,  и  въ  заставъ  давалъ  въ  банкъ  души,  и 
продавалъ  и  куповалъ  и.  даровалъ  и  секвестро¬ 
валъ  души.  Понеже  якъ  разъ  въ  то  время  треба 
было  заселяти  людьми  безлюдный  полудневыи 
области  въ  Россіи  (такъ  назыв.  Новороссію)  и 
правительство  давало  всякій  облегченія  пересе¬ 
ленцамъ  и  старалось,  щобы  каждый  мужикъ, 
бѣжавшій  отъ  строгого  помѣщика,  переселялся 
туда,  тожъ  Чичиковъ,  архиплутъ  надъ  плутами, 
взялся  за  хитрый  способъ  скупити  у  всѣхъ  по¬ 
мѣщиковъ  въ  цѣлой  Россіи  „мертвыя  души“  и 
души  уже  бѣжавшихъ  мужиковъ  (т.  е.  тѣхъ  му¬ 
жиковъ,  который  уже  по  послѣдней  ревизіи  по¬ 
мерли  или  бѣжали,  но  который  въ  ревизійныхъ 
спискахъ  еще  значатся  и  за  которыхъ  до  другой 
ревизіи  помѣщики  еще  платятъ  подать),  списки 
тѣхъ  мужиковъ  предложити  правительству  подъ 
предлогомъ,  що  нѣбы  то  онъ,  Чичиковъ,  переселяе 
ихъ  въ  Новороссію,  потомъ  тѣ  души  дати  въ 
банкъ  въ  залогъ  (въ  заставъ),  за  нихъ  получити 
значительную  сумму  грошей  и  улетучит ись.  И 
вотъ  въ  повѣсти  „Мертвыя  Душиц  Гоголь  изо¬ 
бражав  Чичикова,  якъ  онъ  ѣздитъ  по  всей  Рос¬ 
сіи  и  купуе  у  помѣщиковъ  „мертвый  души“.  Ро- 


зумѣеся,  ццо  покупка  такого  небывалого  въ 
продажѣ  товару  многимъ  выдаеся  чудаче¬ 
ствомъ,  которого  ніякъ  не  можно  ноняти.  По¬ 
мѣщикъ  Маниловъ,  къ  которому  насампередъ 
поѣхалъ  Чичиковъ,  услышавши  отъ  незнакомого 
и  непрошенного  гостя  слова :  „Я  желаю  имѣть 
мертвыхъ!"  такъ  настрашился,  що  и  люлька  вы¬ 
летѣла  изъ  зубовъ  и  долго  не  могъ  ни  пригово- 
рити  къ  гостю  слова  ни  поняти,  що  то  значитъ. 
И  гость  и  хозяинъ  долго  смотрѣли  одинъ  на 
другого,  выпучивши  очи,  и  неподвижно,  якъ  на¬ 
малёванный  на  образѣ.  А  коли  Чичиковъ  по¬ 
просилъ,  щобы  списати  контрактъ  на  покупку 
„мертвыхъ  душъ",  то  Маниловъ  съ  дива,  просто 
выставилъ  языкъ.  Онъ  уступилъ  Чичикову  всѣ 
свои  мертвый  души  даромъ,  изъ  боязни,  щобы 
не  взяти  на  свою  душу  грѣха,  если  отступитъ 
человѣческій  души  за  гроши.  Совершенно  не  то 
выйшло  у  помѣщицы  Коробочки.  Она,  баба  при- 
бережливая  и  лакомая,  не  знаючи  цѣны  на  такій 
товаръ,  которого  еще  въ  своей  жизни  не  про¬ 
давала,  и  боячись,  щобы  не  дати  себе  обманути, 
стала  съ  Чичиковымъ,  якъ  съ  жидомъ,  долго  тор - 
говатися  такъ,  що  съ  великимъ  трудомъ  только 
удалось  ему  за  высокую  сумму  купити  всего  18 
мертвыхъ  душъ.  Помѣщикъ  Ноздревъ  не  хотѣлъ 
ни  за  що  продати  свои  мертвый  души  сами, 
лишь  все  разомъ  съ  другими  совсѣмъ  непотреб¬ 
ными  Чичикову  вещами  и  о  мало  его  не  побилъ. 
Съ  трудомъ  вырвался  отъ  него  Чичиковъ,  не 
купивши  ни  одной  души.  Наученный  уже  та¬ 
кимъ  горькимъ  опытомъ,  Чичиковъ  у  помѣщика 
Собакевича  не  называлъ  уже  души  умершими,  а 
говорилъ,  що  хоче  купити  души  „несуществую- 
щіи“.  Но  Собакевичъ  зацѣпилъ  за  мертвый  души 
невозможную  цѣну  —  по  100  рублей  за  одну! 
Якъ  ни  толковалъ  Чичиковъ,  що  за  мертвыхъ 
никто  не  дастъ  на  свѣтѣ  сломанного  гроша,  що 
за  нихъ  даромъ  приходится  подать  платити,  а 
такъ  освободился  бы  отъ  подати  и  получилъ  бы 
по  кблька  гривенъ  за  душу  —  но  ничого  не  по- 
магало.  Собакевичъ  сталъ  выхзаляти  свою  каж¬ 
дую  мертвую  душу  якъ  бы  живую.  За  умерщого 
Стефана  Пробку  хоче  взяти  столько  и  столько, 
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ибо  то  былъ  такій  тесля,  що  другого  такого  на, 
свѣтѣ  не  буде,  за  искусного  каретника  Михѣева 
столько,  за  сапожника  Максима  Телятникова 
мастера  надъ  мастерами,  столько  —  и  такъ  даль¬ 
ше.  „Я  вамъ  —  говоритъ  Собакевичъ  —  продаю 
не  дрянь  а  людей  способныхъ  на  славу !“  — 
„Да  вѣдь  же  они  мертвый  всѣ !  —  отвѣчае  Чи¬ 
чиковъ  —  какая  огъ  нихъ  кому  польза  ?“  —  Но 
Собакевичъ  каже:  „Да  вотъ,  вы  ихъ  покупаете, 
значитъ,  вамъ  они  нужны".  Долго  тягались,  по¬ 
ка  добыли  торгу.  Слѣдующій,  страшно  скупый 
помѣщикъ  Плюшкинъ,  торговался  недолго  и 
продалъ  дешево  и  л\ертвыхъ  и  бѣглыхъ  мужи¬ 
ковъ,  ибо,  просто,  уважалъ  Чичикова  круглымъ 
дуракомъ,  що  занимаеся  такимъ  чудовищнымъ 
интересомъ,  и  платитъ  за  такую  дрянь  гроши. 
Потомъ  описываеся  пребываніе  Чичикова  въ  го¬ 
родѣ  и  списываніе  контрактовъ.  Тутъ  однако 
его  ловкое  предпріятіе,  особливо  по  причинѣ 
долгого  языка  Коробочки,  было  открыто  и  ге¬ 
рой  повѣсти  вѣроятно  попалъ  за  свое  мошен¬ 
ничество  въ  тюрьму. 

Характеры  дѣйствующихъ  лицъ  обрисова¬ 
ны  съ  поразительною  яркостію,  правдою  и  си¬ 
лою.  Сами  имена  героевъ  повѣсти  сталися  нари¬ 
цательными  именами  и  перейшли  въ  поговорку, 
такъ,  що  на  гдеякіи  человѣческій  недостатки  и 
свойства  характера  суть  отъ  нихъ  воспроизведены 
названія:  чичиковщина,  маниловщина,  ноздревщи¬ 
на.  Вся  повѣсть  розсказана  весьма  спокойнымъ  то¬ 
номъ  такъ  якъ  бы  писатель  списывалъ  лишь  то, 
що|видѣлъ  собственными  очима.  Въ  многихъ  мѣ¬ 
стахъ  повѣсти  есть  лирическій,  глубоко  поэтич¬ 
ный,  прочувствованный  отрывки,  мысли  о  Руси, 
о  русскомъ  народѣ,  о  дорозѣ,  о  русской  тройцѣ 
(„тройка  коней—  въ  Россіи  ѣздятъ  часто  вмѣсто 
парою  коней  тройкою)  и  т.  п. 

Всѣ  типы,  выведенный  Гоголемъ  въ  1-омъ 
томѣ  „Мертвыхъ  Душъ",  суть  люди  не  хорошихъ 
характеровъ.  Гоголь  розрисовалъ  ихъ  темными 
красками,  щобы  людямъ  показати  наглядно 
нравственное  паденіе  человѣчества,  и  самъ  уви¬ 
дѣлъ,  що  его  картины  общественной  жизни 
выйшли  занадно  отрицательными,  мрачными.  Онъ 
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потому  задумалъ  вскорѣ  во  2  омъ  томѣ  „Мер¬ 
твыхъ  душъ“  вывести  типы  положительный, 
свѣтлый.  Но  то  ему  не  удалось :  онъ  всегда  тотъ 
2-й  томъ  сызнова  начиналъ,  но  скбнчити  не  могъ 
до  смерти.  Та  неудача  больно  огорчила  его. 
Онъ  рѣшилъ  свои  взгляды  на  творчество  и  че- 
человѣческую  жизнь  объяснити  публично  и  съ 
такою  цѣлею  издалъ  свои  письма,  написанный 
по  тому  предмету  къ  друзьямъ,  въ  новой  книзѣ 
П  3  „Выбранныя  мѣста  из:  переписки  сг  друзьями 
Та  книга  не  подобалась  тогдашней  публицѣ.  Пи¬ 
сателя  стали  упрекати,  що  онъ  рбвнодушно  от¬ 
носится  къ  многимъ  неустройствамъ  русской  жиз¬ 
ни,  его  проповѣдничество  приняли  за  гордость, 
литературный  критики  вознегодовали  на  него  за 
то,  що  онъ  пересталъ  быти  писателемъ-худож- 
никомъ  а  хоче  быти  нраво-учителемъ  (учителемъ 
моралистомъ).  Особливо  строго  осудилъ  то  но¬ 
вое  направленіе  въ  его  творчествѣ  наибольшій 
тогдашній  русскій  критикъ  В.  Г.  Бѣлинскій  въ 
своемъ  знаменитомъ  письмѣ  къ  Гоголю  Нынѣ 
иначе  смотрятъ  на  то  сочиненіе.  Потреба  было 
вглянути  внимательно  во  все  то,  що  поэтъ  до 
того  времени  пережилъ  и  продумалъ,  и  тогда 
только  можно  бы  было  уяснити  собѣ,  що  тотъ 
душевный  и  творческій  переворотъ  у.  Гоголя 
былъ  совсѣмъ  природнымъ.  Само  сочиненіе  „Вы¬ 
бранныя  мѣста  изъ  переписки  съ  друзьями"  за¬ 
ключав  въ  собѣ  много  здоровыхъ  и  глубокихъ 
Мыслей  и  считаеся  и  нынѣ  знаменитымъ  произ¬ 
веденіемъ  великого  писателя.  А  и  другій  сочине¬ 
нія  того  послѣдного  періода,  якъ  нпр.  ,, Размы¬ 
шленія  о  Божественной  литургіи написанное  Го¬ 
големъ  во  время  все  частѣйше  и  частѣйше  вы- 
ступавшого  у  него  религіозного  экстаза,  нынѣ 
читаеся  съ  истиннымъ  наслажденіемъ. 

Значеніе  Гоголя  въ  русской  лигерагурѣ. 

Гоголь  больше  всего  и  лучше  всего  изобра¬ 
жалъ  въ  своихъ  твореніяхъ  человѣческій  слабости, 
жизнь  пошлую,  темный  и  отрицательный  стороны 
дѣйствительности,  освѣщаючи  то  все  своимъ  свѣт¬ 
лымъ  смѣхомъ,  простодушнымъ  юморомъ.  Въ 
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томъ  вгзлядѣ  онъ  среди  русскихъ  писателей  за¬ 
нимав  первое  мѣсто.  Такимъ  направленіемъ  сво¬ 
его  творчества  великій  писатель  старался  подѣй- 
ствовати  на  народное  настроеніе  и  вызвати  въ 
русскомъ  обществѣ  спящій  въ  немъ  моральный, 
духовный  силы  и  обновити  внутренно.  Все  творче¬ 
ство  Гоголя— одно  неутомимое  стараніе  возродити 
русскій  народъ.  И  въ  томъ  именно  заключаеся 
высокое  общественное  значеніе  его  произведеній. 
Всѣ  сочиненія  Гоголя  проникнуты  глубокимъ, 
пламеннымъ  патріотизмомъ,  Начавши  „Вечерами 
на  хуторѣ  близъ  Диканьки41  и  кончивши  „Выбран¬ 
ными  мѣстами  изъ  переписки  съ  друзьями1*,  Го¬ 
голь  пѣлъ  въ  своихъ  поэмахъ  одинъ  божествен¬ 
ный  гимнъ  горячей  любви  къ  святой  Руси.  Въ 
тѣсной  связи  съ  тѣмъ  былъ  проведенъ  въ  его 
художественныхъ  твореніяхъ  строгій  націона¬ 
лизмъ  т.  е.  авторъ  придалъ  имъ  яркій  отпета- 
токъ  и  чисто  русской  жизни  и  чисто  русского 
народного  самосознанія.  По  тѣмъ  причинамъ 
Гоголевы  сочиненія  имѣютъ  по  всѣ  времена  для 
всякого  русского  человѣка  важное  воспитатель¬ 
ное  значеніе. 

Въ  общерусской  литературѣ  нового  періода 
Гоголь  занимав  первенствующее  мѣсто  среди 
русскихъ  геніевъ  и  своею  дѣятельностію  откры¬ 
въ  новую  эпоху.  Онъ  считаеся  основателемъ  и 
насадителемъ  такъ  называемого  реализма  въ 
русской  словести.  Лишь  при  немъ  и  при  Пушки¬ 
нѣ  русская  литература  стала  вполнѣ  самостоя¬ 
тельною  и  національною  (чисто  русскою,  на¬ 
родною).  До  нихъ  она  всегда  слѣдовала  чужимъ 
образцамъ,  подчинялась  иностраннымъ  вліяніямъ, 
идущимъ  то  съ  Востока  и  Юга  (изъ  Византіи 
или  Цареграда,  изъ  Болгаріи,  Сербіи),  то  съ  За¬ 
пада  Европы  (изъ  Польши,  Франціи,  Англіи, 
Германіи).  Въ  18-мъ  вѣцѣ  она  сначала  по  примѣ¬ 
ру  французской,  слѣдовала  образцамъ  литерату¬ 
ры,  будто  бы  классической,  древнихъ  грековъ  и 
римлянъ,  но  неудачно,  якъ  и  во  Франціи,  ибо,  не 
знаючи  докладно  жизни  тѣхъ  старинныхъ,  дав¬ 
но  уже  вымершихъ  народовъ,  не  могла  вѣрно 
понимати  и  перенимати  ихъ  литературный  образ¬ 
цы  и  была  долго  скованною  розличными  стѣ- 
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сни тельными  и  неоправданными  правилами  І(т. 
з.  псевдоклассицизмъ  или  ложный 
клас  сицизмъ),  потомъ  переняла  изъ  Англіи 
и  Германіи  ложную  чувствительность,  ростроган- 
нбсть,  слезливость  и  плаксивость  (герои  ей  лег¬ 
ко  и  скоро  чѣмъ-нибудь  восторгались,  плакали 
или  радовались  —  то  направленіе  называлось 
сентиментализмомъ)  а  наконецъ  и  до 
Пушкина  и  до  Гоголя  господствовало  слѣдованіе 
романтизму,  направленіе,  проистекавшее  изъ 
увлеченія  середневѣковымъ  бытомъ,  фантастиче¬ 
скихъ  стремленій,  бурной  страсти  и  неугомонной 
тревожности,  а  лишь  при  Пушкинѣ  и  Гоголѣ 
русскій  писатели  поняли  настоящее  назначеніе 
литературы,  именно,  шо  она  призвана  художе¬ 
ственно  изображати  дѣйствительную,  чисто  рус¬ 
скую  жизнь,  воспроизводити  глубоко-правдиво, 
трезво  и  просто  особенности  русского  національ- 
ного  и  культурного  міра.  Гоголь  утвердилъ  въ 
русской  литературѣ  тѣсную  ей  связь  съ  дѣй¬ 
ствительностью 

Не  меньше  важною  заслугою  Гоголя  есть  и 
то,  шо  онъ  внесъ  въ  общерусскую  литературу 
особенности  чисто  малорусской  жизни  (особли¬ 
во  украинской)  и  тѣмъ  путемъ  литературный 
кругъ  дѣйствія  росширилъ  на  всѣ  отрасли  рус¬ 
ского  народа  а  съ  другой  стороны  пріобщилъ 
къ  обще-русской  литературѣ  и  культурѣ  мало- 
русское  племя,  будучи  самъ  геніальнымъ  и  луч¬ 
шимъ  его  представителемъ.  Правда,  есть  много 
другихъ  хорошихъ  писателей-малороссбвъ  (укра¬ 
инцевъ.  галичанъ,  буковинцевъ),  якъ  Т.  Г.  Шев¬ 
ченко,  Г.  Ѳ.  Квитка-Основяненко,  Марко  Вов- 
чукъ,  А.  П.  Кулишъ,  Иванъ  Нечуй  Левицкій, 
Иванъ  Франко,  О.  Федьковичъ,  но  по  причинѣ, 
що  онн  писали  исключительно  или  въ  большей 
части  малорусскимъ  нарѣчіемъ  а  не  русскимъ  лите¬ 
ратурнымъ  языкомъ,  они  не  внесли  ничого  нового 
и  цѣнного  въ  общерусскую  литературную  сокро¬ 
вищницу  а  и  для  малорусского  племени  не  созда¬ 
ли  ничого  такого,  що  бы  дало  тому  племени 
духовную  самостоятельность  и  силу  и  шо  бы 
было  мірового  значенія  пріобрѣтеніемъ. 
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Якую  великую  заслугу  для  русской  литера¬ 
туры  имѣе  творчество  Гоголя,  можно  судити  по 
тому,  що  онъ  оказалъ  на  всѣхъ  послѣдующихъ 
русскихъ  писателей-главарей  самое  сильное  влія¬ 
ніе.  Нѣтъ  въ  новой  русской  литературѣ  ни  одно¬ 
го  первостепенного  писателя,  которого  творче¬ 
ство  и  геніальность  не  выходили  бы  изъ  якого- 
то  характерного  свойства  Гоголевой  музы.  Такіи 
великаны  русского  пера  якъ :  И.  С.  Тургеневъ, 
Ѳ.  М.  Достоевскій,  И.  А.  Гончаровъ,  графъ  Л.  Н. 
Толстой,  А.  Н.  Островскій,  Д.  В.  Гончаровъ,  С. 
Т.  Аксаковъ  и  др.  подчинялись  творческой  си¬ 
лѣ  Гоголя,  изъ  его  перловъ  творенія  черпали 
для  себе  вдохновеніе,  хватали  якую  то  одну 
его  возвышенную  мысль-истину  и  розработывали 
ей  въ  особную  великую  художественную  область. 
И  тому-то,  если  въ  нынѣшнемъ  году  Россія  и 
весь  русскій  народъ  обходятъ  торжественно  ю- 
билей  столѣтія  со  дня  рожденія  Гоголя,  то  она 
и  весь  русскій  народъ  празднуютъ  не  юбилей 
одного  Гоголя  а  юбилей  всей  новой  русской  ли¬ 
тературы,  въ  которой  Гоголь  окруженный  свѣто¬ 
вой  славы  русскими  писателями-послѣдователя- 
ми,  свѣтитъ  якъ  солнце. 


Гоголь  —  духовный  объединишь  ІРѵси. 

Изъ  сказанного,  т.  е.  изъ  жизнеописанія  и 
обзора  произведеній  Гоголя,  можно  узнати,  що 
Гоголь,  по  происхожденію,  по  складу  своего 
міровоззрѣнія  и  по  нраву,  былъ  малороссъ.  Онъ 
родился  на  Украинѣ  и  изъ  родителей-украинцевъ, 
провелъ  свое  дѣство  середъ  простонародного 
малороссійского  быта,  жилъ  юношею  по  долгу 
въ  сельской  украинской  обстановцѣ,  а  и  въ 
старшемъ  возрастѣ  часто  даже  изъ-за  границы 
пріѣзжалъ  въ  свое  родимое  село,  щобы  прове¬ 
сти  въ  немъ  хотя  бы  короткое  время.  Воспоми¬ 
наніями  о  родной  мѣстности  онъ  жилъ  всегда. 
Въ  послѣднихъ  лѣтахъ  жизни,  коли  душевный 
недугъ  мучилъ  его,  онъ  отчасти  успокои- 
вался  каждый  разъ,  якъ  доводилось  провести  я- 


кое-то  время  въ  милой  его  сердцу  Яновщинѣ. 
Съ  другой  стороны  однако  Гоголь  былъ  также 
великороссомъ  въ  полномъ  значеніи  того  слова. 
Онъ  воспитывался  въ  русской  школѣ,  жилъ  по 
достиженіи  своей  зрѣлости  больше  на  сѣверѣ, 
въ  Велликороссіи,  особливо  въ  Петербургѣ  и  въ 
Москвѣ,  въ  частной  своей  жизни  говорилъ  най- 
ббльше  великорусскимъ  нарѣчіемъ,  въ  крузѣ  его 
сердечныхъ  друзей  числомъ  переважали  велико¬ 
россы  да  и  литературный  занятія  сводили  его 
и  связывали  съ  великороссами  Тому  не  удиви¬ 
тельно,  що  въ  его  личности  слились  нерозрыв- 
но  въ  одно  и  выразились  въ  одинаковой  силѣ 
двѣ  стихіи  (элементы)  —  великорусская  и  мало- 
русская,  що  въ  немъ,  яко  человѣцѣ,  въ  одинако¬ 
вой  мѣрѣ  укрѣпились  и  розвились  двѣ  натуры: 
одна  малоросса,  друга  великоросса  такъ,  що 
онъ  и  самъ  не  умѣлъ  сказати,  чи  онъ  „хохолъ" 
(такъ  великороссы  въ  насмѣшку  называютъ  у- 
краинцевъ),  чи  „кацапъ"  (такъ  малороссы  въ  на¬ 
смѣшку  называютъ  великороссовъ)  и  то  даже 
высказывалъ  въ  своихъ  розговорахъ  и  письмахъ. 
„Я  самъ  не  знаю — писалъ  онъ  А.  О.  Осиповой  — 
какая  у  меня  душа,  хохлацкая  или  русская.  Знаю 
только  то,  что  никакъ  бы  не  далъ  преимущества 
ни  малороссіанину  передъ  русскимъ,  ни  русско¬ 
му  передъ  малороссіаниномъ.  Обѣ  природы 
слишкомъ  щедро  одарены  Богомъ,  и,  какъ  на¬ 
рочно,  каждая  изъ  нихъ  порознь  заключаетъ  въ 
себѣ  то,  чего  нѣтъ  въ  другой,  —  явный  знакъ, 
что  онѣ  должны  пополнять  одна  другую.  Для 
этого  самыя  исторіи  ихъ  прошедшаго  быта  да¬ 
ны  имъ  непохожія  одна  на  другую,  дабы  по¬ 
рознь  воспитались  розличныя  силы  ихъ  харак¬ 
теровъ,  чтобы  потомъ,  сліявшись  воедино,  со¬ 
ставить  собою  нѣчто  совершеннѣйшее  въ  чело¬ 
вѣчествѣ.0  Гоголь,  якъ  видимъ  писалъ  и  выска¬ 
зывалъ  мысль,  що  само  Провидѣніе  соединяетъ 
малороссовъ  съ  великороссами  на  то,  щобы  оба 
были  сильны,  щобы  выробили  собѣ  общими  у- 
силіями  лучшую  долю  и  міровое  значеніе.  Онъ 
стоялъ  даже  за  самостоятельное  розвитіе  мало- 
русского  племени,  но  лишь  въ  тѣхъ  направлені- 
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яхъ,  который  для  такого  розвитія  естественны 
(природны),  но  не  въ  тѣхъ,  который  ведутъ  къ 
обособленію  малороссовъ  отъ  великороссовъ, 
ибо  видѣлъ  въ  такомъ  обособленіи  погибель 
одного  племени  и  другого.  По  тѣмъ  причинамъ 
Гоголь  и  въ  своихъ  писательскихъ  трудахъ  об¬ 
наружилъ  ту  свою  племенную  двойственность : 
онъ  собиралъ  украинскій  народный  пѣсни,  спѣ- 
валъ  ихъ  самъ,  списывалъ  украинскій  преданія  и 
повѣрія  на  народномъ  нарѣчіи,  но  переиздавалъ 
ихъ  и  писалъ  свои  сочиненія  лишь  на  общерус¬ 
скомъ  литературномъ  языцѣ  и  былъ  противни¬ 
комъ  того,  щобы  розвивати  искуственно  (штуч¬ 
но)  осббный  украинскій  литературный  языкъ,  а 
то  тому,  що  общерусскій  языкъ  есть  общее  до¬ 
стояніе-сокровище  и  вѣнецъ  многовѣковыхъ  тру¬ 
довъ  всѣхъ  русскихъ  племенъ,  онъ  самый  высо- 
кобразованный  и  при  тѣмъ  всѣмъ  понятный  я- 
зыкъ,  и  тому,  если  кто-то  противится  его  усво¬ 
енію  всѣми  русскими  людьми  и  его  роспростра- 
ненію,  то  тотъ  преступно  задерживае  культур¬ 
ный  поступъ  своего  родного,  найблизшого  пле¬ 
мени  и  цѣлого  русского  народа  —  словомъ  — 
малороссы  (украинцы,  галичане,  угророссы  и  т.  д.) 
должны  бы  для  своего  собственного  блага  ста- 
ратися  привити  всѣмъ  своимъ  землякамъ  знаніе 
и  усвоеніе  общерусского  литературного  языка, 
щобы  имъ  открыти  собѣ  дорогу  къ  высшей 
культурѣ  и  національной  зрѣлости.  Тѣмъ  и  об- 
ясняеся  то  обстоятельство,  що  Гоголь,  признаю- 
чи  за  украинскимъ  поэтомъ  Т.  Г.  Шевченкомъ 
писательскій  талантъ,  одновременно,  хотя  самъ 
украинецъ,  не  одобрилъ  его  литературной  дѣя¬ 
тельности  тому,  що  Шевченко  писалъ  не  обще¬ 
русскимъ  языкомъ  а  по-украински.  „Дегтю  мно¬ 
го  у  вашего  Шевченка  —  говорилъ  онъ  —  и 
даже  прибавлю,  дегтю  больше  чѣмъ  поэзіи. 
Намъ  надо  стремиться  къ  поддержкѣ  и  упроче¬ 
нію  одного  владычнаго  языка  для 
всѣхъ  родныхъ  намъ  племенъ.  Русскій 
и  малороссъ  —  это  души  близнецовъ,  пополня¬ 
ющія  одна  другую,  родныя  и  одинаково  силь¬ 
ныя". 
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Та  племенная  двойственность  у  Гоголя  не 
меньше  сильно  отразилась  въ  содержаніи  его 
произведеній.  Основу  и  содержаніе  для  сво¬ 
ихъ  произведеній  въ  первой  половинѣ  своей 
литературной  дѣятельности  Гоголь  почерпае 
майже  исключительно  изъ  малороссійского  бы¬ 
та  такъ,  що  и  „Вечера  на  хуторѣ  близъ  Ди¬ 
каньки"  и  „Миргородъ'4  справедливо  называются 
„украинскими"  произведеніями.  Въ  повѣстяхъ 
однако-  Петербургского  періода  („Носъ44,  „Ши¬ 
нель".  „Портретъ"  „Коляска44  и  др.)  и  въ  „Реви¬ 
зорѣ44,  Гоголь,  описываючи  интеллигенцію  вооб¬ 
ще,  оставляв  малороссовъ  будто  бы  въ  сторонѣ 
и  представляв  общество  такимъ,  якимъ  оно  есть 
въ  дѣйствительности,  т.  е.  русскимъ,  безъ  при¬ 
мѣси  бытовыхъ  чертъ  великорусскихъ  или  мало- 
русскихъ,  пока  наконецъ  въ  величайшемъ  творе¬ 
ніи  „Мертвыхъ  Душахъ"  не  вылилась  вся  Русь 
яко  одна  могучая,  рбзнообразная,  но  естествен¬ 
ная  и  неразрывная  цѣлость,  которая,  навѣянная 
пламеннымъ  патріотизмомъ  писателя,  такъ  и 
дышитъ  нимъ  изъ  того  сочиненія  на  писателя. 

Гоголь  требовалъ  безусловно  отъ  малорос¬ 
совъ,  щобы  они  писали  лишь  по-русски  и  самъ 
давалъ  въ  томъ  взглядѣ  лучшій  примѣръ  своими 
русскими  твореніями.  Все  жъ  таки  даже  въ  его 
книжномъ  языцѣ  замѣчаеся  вліяніе  тѣхъ  “двухъ 
стихій  —  малорусской  и  великорусской,  кото¬ 
рыхъ  перевѣсъ  зависитъ  отъ  того,  якіи  племен- 
ныи  черты  русского  народа  писатель  въ  дан¬ 
номъ  сочииненіи  воспроизводитъ.  И  такъ,  въ 
твореніяхъ,  почерпнутыхъ  изъ  малорусского  бы¬ 
та  (Вечера  на  хуторѣ  близъ  Диканьки"  и  „Мир¬ 
городъ")  языкъ  писателя  испещренъ  и  перепол¬ 
ненъ  до  той  степени  украинскими  выраженіями, 
що  въ  его  время  уважали  тотъ  языкъ,  просто, 
украинскимъ;  въ  повѣстяхъ  же,  имѣющихъ  сво¬ 
имъ  предметомъ  жизнь  общерусскую,  а  особли¬ 
во  интелигентную,  языкъ  уже  чистый  литератур¬ 
ный  русскій  якъ  и  у  другихъ  русскихъ  писате¬ 
лей.  Изъ  сего  видно,  що  Гоголь  таки  на  прак- 
тицѣ,  дѣломъ,  показалъ,  якъ  належитъ  понима- 
ти  назначеніе  якого-нибудь  простонародного  на¬ 
рѣчія  а  якъ  назначеніе  книжного  (литературного) 
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языка:  первымъ  можно  описывати  лишь  що-ни- 
будь  мѣстное,  строго  бытовое,  простонародное, 
вторымъ  же  общенародное,  научное,  художе¬ 
ственное,  къ  чому  лишь  высокообразованный 
языкъ  и  годится. 

Подобно  якъ  въ  17-мъ  вѣцѣ  одинъ  великій 
малороссъ,  козацкій  гетманъ  Богданъ  Хмельниц¬ 
кій  объединилъ  Малороссію  съ  Велликороссіею 
политично,  такъ  въ  19-мъ  вѣцѣ  объединилъ  тѣ 
двѣ  вѣтви  русского  народа  духовно  другій  ве¬ 
ликій  малороссъ  Н.  В.  Гоголь.  Послѣдній  все¬ 
лилъ  душу  въ  подвигъ  своего  первого  -  замляка- 
собрата,  далъ  жизненное  содержаніе.  То  объеди¬ 
неніе  головно  основано  на  почвѣ  того  милозву¬ 
чного,  пребогатого,  могучого  и  особливо  удобо¬ 
понятного,  Гололевского  языка,  который  одина¬ 
ково  рбдный  русскому  на  крайнемъ  сѣверѣ,  на 
побережьѣ  Ледоватого  океана,  и  русскому  на 
крайнемъ  юзѣ,  за  Карпатами,  на  берегахъ  Ду¬ 
ная,  и  на  почвѣ  геніального  художественного 
воспроизведенія  малорусской  стихіи  въ  литера¬ 
турѣ. 

Въ  творчествѣ  безсмертного  А.  С.  Пушкина 
найшолъ  собѣ  полное  выраженіе  великорусскій 
міръ ;  и  на  сколько  тотъ  міръ  богатъ  чертами 
общерусскими,  Пушкинъ  поэтъ  рбдный  всѣмъ 
отраслямъ  русского  народа;  —  безсмертный  Н. 
В.  Гоголь  въ  своемъ  творчествѣ  далъ  полное 
выраженіе  малорусскому  міру;  и  на  сколько  тотъ 
міръ  носитъ  на  собѣ  отпечатокъ  общерусскости, 
онъ,  Гоголь,  стался  роднымъ  и  дорогимъ  всѣмъ 
вѣтвямъ  русского  народа.  Гоголева  муза  сліяла 
въ  одну  гармоническую  цѣлость  пылъ,  стра¬ 
стность  теплого  русского  юга  съ  выдержанно¬ 
стію,  рбвновѣсіемъ  и  трезвою  розсчетливостію 
русского  сѣвера  и  указала,  що  лишь  путемъ  то¬ 
го  природного  культурного  и  національного'само- 
объединенія  русскій  народъ  исполнитъ  свое  вы¬ 
сокое  посланничество  среди  другихъ  народовъ. 
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Столѣтній  юбилей  и  открытіе  памятника 
въ  Москвѣ. 

Въ  нынѣшнемъ  году  особливо  много  у  насъ 
писалось  и  говорилось  о  Гоголѣ  по  поводу,  що 
праздновался  100-лѣтній  юбилей  рожденія  того 
нашего  великого  писателя.  Вся  святая  Русь : 
Державная,  Подъяремная  и  Заморская,  торжествен¬ 
но  и  величаво  отпраздновали  тотъ  юбилей. 
У  насъ,  въ  Галичинѣ,  было  устроено  по  городамъ 
и  по  селамъ  много  торжественныхъ  вечеринокъ 
въ  честь  Гоголя,  где-куда  рѣшено  основати  чи¬ 
тальни,  бурсы,  или  даже  частный  школы  имени 
Гоголя.  Въ  Россіи  день  20  русского  марта  сего 
года  былъ  истинно  праздничнымъ  днемъ  для 
наивысшого  достойника,  царя,  и  для  найбѣднѣй- 
шей  мужицкой  дитины,  которая  въ  тотъ  день 
въ  празднично  украшенной  комнатѣ  невеликой 
сельской  школы,  передъ  изображеніемъ  Гоголя, 
спѣвала  въ  его  честь  пѣсню-гимнъ.  Основано 
въ  тотъ  день  многій  новый  школы,  стипендіи, 
общества,  пріюты  имени  великого  писателя  по 
всей  Россіи. 

Наибольшее  однако  юбилейное  торжество 
выйшло  въ  старо-престольной,  бѣлокаменной 
Москвѣ.  Въ  Москвѣ,  той  другой  столицѣ  и  сердцѣ 
Россіи,  26  апрѣля  (9  н.  ст.  мая)  сего  1909  года 
на  Арбатской  площади,  при  великомъ  сдвизѣ 
депутацій  отъ  всѣхъ  концовъ  Европы  открыли 
величавый  памятникъ  Гоголю.  Въ  томъ  торжествѣ 
приняла  участіе  и  депутація  отъ  Прикарпатской 
Руси  (Галичины,  Буковины  и  Угорской  Руси)  по 
прошенію  тогдашней  Гоголевской  коммиссіи. 
Въ  самъ  день  открытія  памятника  съ  раннимъ 
поѣздомъ  наша  депутація  прибыла  въ  особнбмъ 
для  нихъ  предоставленномъ  русскимъ  министер 
ствомъ  желѣзныхъ  дорогъ  вагонѣ  въ  Москву 
и  была  на  желѣзнодорожномъ  дворцѣ  привѣт¬ 
ствована  русскими  общественными  дѣятелями, 
остановилась  по  приглашенію  въ  первостепенной 
гостинницѣ  „Метрополь"  и  въ  10  часовъ  утра 
отправилась  насампередъ  на  торжественное  бого¬ 
служеніе  за  упокой  души  великого  писателя  въ 
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Храмѣ  Христа  Спасителя.  Въ  составъ  депутапіи 
входили  наши  выдающійся  народный  дѣятели, 
послы  сойма  и  державной  думы,  процессоры, 
литераторы,  студенчество  и  крестьяне  изъ  Галиціи 
и  Буковины.  Послѣ  богослуженія,  совершенного 
велелѣпно  4  архіепископами  и  нѣсколькими  архи- 
мандритами-митрофорами,  при  чудномъ  хоровомъ 
пѣніи,  многолюдное  шествіе  двигнулось  изъ 
церкви  на  Арбатскую  площадь.  Тутъ  передъ  за¬ 
крытымъ  еще  памятникомъ  промолвилъ  коротко 
предсѣдатель  Гоголевской  коммиссіи  и  юродскій 
голова  (президентъ  города)  и,  по  пропѣтіи  гимна 
въ  честь  Гоголя  и  игрѣ  военныхъ  оркестровъ, 
скинено  покрывало  съ  памятника.  Гоголь  пред¬ 
сталъ  передъ  .многотысячными  зрителями  въ  си¬ 
дящей  позѣ,  со  склоненною  на  руку  го  овою 
и  съ  сумно  внизъ  зверненнымъ лицемъ.  Началось 
возложеніе  вѣнковъ.  Первый  вѣнокъ  былъ  отъ 
русского  царя,  вторый  отъ  родственниковъ  Го¬ 
голя,  а  потомъ  отъ  депутацій  изъ  всей  Россіи 
и  заграницы.  Наша  депутація  поднесла  серебря¬ 
ный  вѣнокъ  въ  видѣ  лавровыхъ  галузокъ,  на 
которого  серебряной  и  позолоченной  ленточцѣ 
были  выгравированы  подписи  н  шихъ  централь¬ 
ныхъ  культурныхъ  институцій.  Тотъ  серебряный 
вѣнокъ  былъ  окруженъ  великимъ  вѣнкомъ,  жи¬ 
вымъ,  увитымъ  по  одной  сторонѣ  изъ  колючого, 
сухого  тернія,  по  другой  изъ  зеленого  яловца, 
и  тотъ  великій  вѣнокъ  былъ  перевязанъ  двумя 
долгими  лентами  :  галицко-русскою  синежолтою 
съ  надписею  „Прикарпатская  Русь  Гоголю11 
и  общерусскою  (а  разомъ  и  общеславянскою) 
бѣло-сине  червонною.  Бсѣхъ  депутацій  и  вѣнковъ 
было  около  полутысячи. 

Другого  дня  потомъ  въ  торжественно  укра¬ 
шенной  салѣ  московской  консерваторіи  читались 
отъ  всѣхъ  просвѣтительныхъ  и  научныхъ  инсти¬ 
туцій  русскихъ  и  заграничныхъ  привѣтственный 
адрессы  и  телеграммы  а  также  произносились 
рѣчи  (бесѣды)  и  лекціи,  посвященный  памяти 
Гоголя.  Между  иными  и  наша  депутація  поднесла 
адрессъ  отъ  нашего  учено-литературного  Обще¬ 
ства  „Галицко-русская  Матица"  во  Львовѣ.  Адрессъ 
былъ  написанъ  стариннымъ  церковнымъ  письмомъ 
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на  пергаментѣ  по  серединѣ  листа,  а  по  бокамъ, 
кругомъ,  были  красиво  исполненный  нашимъ 
живописцемъ  г.  А.  Пилиховскимъ  рисунки.  Именно 
съ  переди,  внизу  подъ  адрессомъ,  изображено 
нѣсколько  галицко-русскихъ  мальчиковъ,  изъ 
которыхъ  одинъ  гимназистъ,  читав  сочиненія 
Гоголя,  а  другій  слушаютъ;  дальше  виднѣются 
сельская  деревянная  церковь  и  хата  и  розвалины 
колишнёго  нашего  монастыря  Скита  Манявского, 
за  которымъ  гень-гень  тягнутся  пасма  Карпатскихъ 
горъ.  По  лѣвой  сторонѣ  возносится  украшенный 
вышиванными  коврами  бюстъ  (погрудье)  Гоголя, 
къ  которому  сельскій  дѣвчата  протягаютъ  руки 
съ  цвѣтами  и  вѣнками.  Въ  верху,  по  лѣвой  сто¬ 
ронѣ,  далеко  виднѣются  бѣлокаменный  стѣны 
старинного  замка  въ  Москвѣ,  Кремля,  съ  многи¬ 
ми  башнями  и  копулами  церквей.  Туда  направи¬ 
лось  много  народа:  на  самомъ  передѣ  идутъ 
великороссы,  за  ними  малороссы  и  бѣлороссы 
а  наконецъ  русскій  галичане.  Послѣдній  изъ 
русскихъ  галичанъ  держитъ  въ  рукахъ  роскошный 
вѣнокъ,  а  лѣвою  ногою  стоитъ  на  ярмѣ.  По  се¬ 
рединѣ  были  написаны  слѣдующій  слова  адресса: 
„Древне-престольной  Москвѣ,  воздвигшей  юби¬ 
лейный  памятникъ  величайшему  русскому  націо¬ 
нальному  писателю  Н.  В.  Гоголю,  отъ  учено-ли¬ 
тературнаго  Общества  „Галицко-русской  Матицы1- 
во  Львовѣ  земной  поклонъ  и  братскій  привѣтъ! 
—  Геніемъ  Гоголя  русская  литература  оконча¬ 
тельно  опредѣлилась,  объединила  родной  куль¬ 
турой  всѣ  вѣтви  русскаго  народа  и  завоевала 
себѣ  міровую  славу.  Въ  его  безсмертныхъ  тво¬ 
реніяхъ  одинаково  мощно  отразились  и  русскій 
югъ  и  русскій  сѣверъ,  слились  въ  одно  гармо¬ 
ническое  цѣлое  и  легли  въ  основу  новыхъ  лите¬ 
ратурныхъ  направленій  и  національной  мысли. 
Силою  своего  генія  и  глубиной  своего  чувства 
онъ  развернулъ  еле  тлѣвшую  въ  насъ  искорку 
народной  жизни  въ  пламя  народнаго  самосозна¬ 
нія,  пріобщилъ  подневольную  Русь  къ  общерус¬ 
ской  культурѣ  и  опредѣлилъ  безповоротно  на¬ 
правленіе  ея  національной  и  культурной  жизни. 
Почитая  Гоголя  своимъ  пророкомъ,  мы  хранимъ 
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свято  его  завѣты  и  находимъ  въ  нихъ 
опору  въ  нашихъ  стремленіяхъ  свободѣ11. 

На  торжественномъ  собраніи  предводитель 
нашей  депутаціи  д-ръ  В.  Ѳ.  Дудыкевичъ  прочи¬ 
талъ  тотъ  адрессъ,  и  положивши  его  къ  другимъ 
адрессамъ,  сказалъ  короткую,  но  ядренную  и  про¬ 
чувственную  рѣчь,  въ  которой  отмѣтилъ  значеніе 
великого  писателя  малоросса  для  русского  Прикар¬ 
патья  и  между  прочимъ  сказалъ,  що  если  бы  весь 
русскій  народъ  такъ  любилъ  Гоголя,  якъ  любитъ 
его  Прикарпатская  Русь,  то  и  Россія  была  бы 
могуча  и  мы  свободны.  Рѣчь  произвела  сильное 
впечатлѣніе  на  присутствовавшихъ,  що  на  вто- 
рый  день  отмѣчалось  во  всѣхъ  московскихъ  га¬ 
зетахъ.  Слѣдующого  затѣмъ  дня  наша  депутація 
отправилась  далеко  на  кладбище  Данилова  мо¬ 
настыря  и  пригласила  епископа  и  настоятеля  то¬ 
го  монастыря  совершити  въ  сослуженіи  монаховъ 
панахиду  на  могилѣ  Гоголя.  Послѣ  панахиды 
были  произнесены  короткій  рѣчи  и  былъ  возло¬ 
женъ  на  могилу  отъ  депутаціи  вѣнокъ  изъ  жи¬ 
выхъ  цвѣтовъ.  Близко  возлѣ  могилы  Гоголя  на¬ 
ходится  тамъ  также  могила  широко  извѣстного 
русского  поэта-славянофила  Алексѣя  Степановича 
Хомякова  (род.  1804,  пом.  1860  г.).  Онъ  въ  сво¬ 
ихъ  стихотвореніяхъ  въ  прозѣ  всякій  разъ,  ког¬ 
да  касался  славянскихъ  вопросовъ,  не  забывалъ 
и  о  Карпатской  Руси.  Кто  изъ  васъ,  читатели,  не 
знае  того  его  стихотворенія  п.  з.  „Кіевъ",  въ  ко¬ 
торомъ  сначала  говорится,  що  на  поклоненіе  мо¬ 
щамъ  святыхъ  русскихъ  въ  Кіевопечерской  Лав¬ 
рѣ  собрались  сыны  всей  широкой  Руси,  а  лишь 
нѣтъ  сыновъ  Волыни  и  Галича? 

„Мы  вокругъ  твоей  святыни 
Всѣ  съ  любовью  собравы... 

Братцы,  гдѣ-жъ  сыны  Волыни? 

Галинъ,  гдѣ  твой  сыны?-4 

и  поэтъ  съ  горестью  отвѣчае: 

„Менъ  и  лесть,  обманъ  и  пламя 
ГІхъ  похитили  у  насъ  : 

Ихъ  ведётъ  нужбе  знамя 
Ими  правитъ  нуждый  гласъ. 

Пробудпся,  Кіевъ,  снова  ! 
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Падшихъ  чадъ  твопхъ  зови  ! 

Сладокъ  гласъ  отца  родного, 

Зовъ  моленья  и  любвп. 

И  оттбрженныя  дътп. 

Лишь  услышатъ  твой  прпзывъ, 

Разорвавъ  коварства  сѣти, 

'  Знамя  чуждое  забывъ, 

Снова  какъ  во,  время  оно, 

Успокоиться  придутъ 
На  твоё  святое  лоно. 

Въ  твои  родительскій  пріютъ. 

И  вокругъ  знамёнъ  отчіізяы 
Потекутъ  они  толпой, 

Къ  жизни  духа,  къ  духу  жизни, 
Возрождённые  тобой  ! 

Многій  знаютъ  цѣликомъ  то  стихотвореніе 
наизусть  и  произносятъ  на  вѣчахъ,  и  собраніяхъ. 
Тожъ  наша  депутація  не  преминула  удобного 
случая,  присовокупила  свои  горячій  молитвы  и 
за  того  незабвенного  нашего  друга-поэта,  поч¬ 
тила  теплымъ  словомъ  его  священную  для  насъ 
память  и  оставила  на  его  могилѣ  отъ  себе  вѣ¬ 
нокъ. 

Изъ  Москвы  наша  депутація  поѣхала  въ 
Петербургъ,  щобы  присутствовати  на  торже¬ 
ственномъ,  въ  честь  Гоголя  устроенномъ  собра¬ 
ніи  тамошного  „Галицко-русского  Общества11  и 
посѣтити  могилу  бл.  п.  Михаила  Алексѣевича 
Качковского  въ  Кронштадтѣ.  Извѣстно  читате- 
телямъ  изъ  газетъ,  якого  небывалого,  восторжен¬ 
ного,  можно  сказати,  царского  принятія  наши 
представители  удостоились  тамъ  отъ  нашихъ 
братьевъ  въ  Державной  Руси. 


Значеніе  Гоголя  ря  Пркарпагской  ІРуеи 
и  куяьгъ  его  у  насъ. 

Своимъ  происхожденіемъ  складомъ  своего 
ума  и  характера,  своею  жизнію  и  литературною 
дѣятельностію,  Гоголь  справедливо  уважаеся  о- 
лицетвореніемъ,  воплощеніемъ  идеи  единства 
всего  русского  міра  Ни  одинъ  изъ  русскихъ  пи- 
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сателей  не  може  съ  нимъ-  въ  томъ  взглядѣ  со¬ 
перниц  ати.  Изъ  сего  буде  для  насъ  ясный  от¬ 
вѣтъ,  почему  Гоголь  намъ,  зарубежнымъ  рус¬ 
скимъ,  наидорожшій  русскій  писатель.  Мы  —  на¬ 
сильно  оторванная  галузь  отъ  мощного,  цѣльно- 
го,  здорового  русского  пня,  боремся  въ  продол¬ 
женіи  полныхъ  600  лѣтъ  за  нашу  національную 
самостоятельность  съ  той  цѣлью,  щобы  слѣды 
того  грубого  надъ  нами  насилія  стерти  и  соста- 
вляти  снова  съ  остальною  Русью  одну  цѣлость  въ 
національномъ  и  культурномъ  смыслѣ.  Тому  сов¬ 
сѣмъ  природно,  що  у  насъ  кличъ:  единство  Руси! 
выступав  передъ  всякими  другими  кличами  и  що 
мы  всѣмъ  тѣмъ  дорожимъ  и  все  то  любимъ,  що 
мОже  содѣйствовати  пропагандѣ  и  укрѣпленію 
среди  насъ  того  клича,  и  на  оборотъ,  ничего  не 
стерпимъ  такого,  щобы  ставило  ему  якую-то 
преграду.  Тотъ  кличъ  сталъ  символомъ  нашей 
національной  вѣры.  Гоголь  —  апостолъ  его.  Въ 
каждомъ  словѣ,  сорвавшемся  съ  его  устъ,  въ 
каждой  строчцѣ,  вышедшей  изъ  подъ  его  пера 
находимъ  потвержденіе  той  нашей  вѣры.  Гоголь 
самъ  —  малороссъ,  сынъ  Полтавщины,  называе¬ 
мой  самими  украинцами  сердцемъ  Украины,  — 
вывелъ  въ  своихъ  неподражаемыхъ  твореніяхъ 
своихъ  земляковъ  украинцевъ,  весь  народъ, 
сталъ  въ  его  главѣ  яко  вождь  и  указалъ  своимъ 
вдохновеннымъ  перомъ  якъ  Богданъ  Хмельниц¬ 
кій  гетманскою  булавою  на  мощный  русскій  сѣ¬ 
веръ:  смотри!  тамъ  неугасаемое  огнище  твоей 
культурной  и  національной  силы  и  славы!  Тутъ 
и  отвѣтъ, чому  онъ  такъ  намъ  дорогій  геній.  Но 
се  лишь  идейная  подкладка  нашего  предъ  нимъ 
преклоненія.  Есть  еще  однако  чисто  реальная, 
практическая. 

Гоголь  въ  найлучшихъ  своихъ  произведе¬ 
ніяхъ  рисуе  жизнь  малороссійскую,  зарубежнымъ 
русскимъ  (т.  е.  галицкимъ  русскимъ,  буковин- 
скимъ  русскимъ,  угророссамъ)  дуже  близкую, 
родную,  майже  нашу  собственную.  (Тѣмъ  мы 
еще  не  говоримъ,  щобы  жизнь  великорусская 
была  намъ  чужа  или  далека.  Кто  изучалъ  рус¬ 
скій  народъ  повсемѣстно  и  точно, то  приходилъ 
всегда  къ  заключенію,  що  тотъ  народъ  въ  о- 
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сновныхъ  національныхъ  чертахъ  одинаковъ  на 
сѣверѣ  и  юзѣ,  на  востоцѣ  и  западѣ  Руси,  а 
дальше  замѣтимъ  отъ  себе,  що  въ  Россіи  жи¬ 
вутъ  русскій,  еще  значительно  намъ  близшіи 
чѣмъ  даже  украинцы  —  то  суть  крестьяне  Во¬ 
лыни,  Подоліи  и  Бессарабіи,  смежныхъ  съ  Гали- 
чиною  и  Буковиною  губерній  —  но  фактъ  есть, 
що  изображенная  Гоголемъ  малороссійская  жизнь 
намъ  дуже  близка).  Возвышенный  чувства  и  глу¬ 
бокій  мысли  въ  Гоголевыхъ  произведеніяхъ  со¬ 
впадаютъ  всецѣло  съ  нашими  чувствами  и  съ 
нашими  думами.  Потому  Гоголя  считаемъ  на¬ 
шимъ  пѣвцомъ-вѣщуномъ  и  нашимъ  проро¬ 
комъ,  ибо,  вдумуючись  въ  его  музу-пѣсню,  нахо¬ 
димъ  въ  ей  звукахъ  отклики  того  всего,  чѣмъ 
живемъ  мы,  якъ  будто  бы  ей  напѣвы  были  вы¬ 
нуты  изъ  нашей  груди  и  изъ  нашего  ума.  Гоголь 
отже  намъ  близкій  и  рбдный  писатель  по  содер¬ 
жанію  своихъ  произведеній. 

Кромѣ  сего  онъ  намъ  близокъ  по  языку. 
Мы  уже  выше  сказали,  що  литературный  русскій 
языкъ  его  произведеній  до  того  переполненъ 
малороссійскими  словами,  що  сначала  литера¬ 
турный  критики  тотъ  языкъ  уважали  украинскимъ. 
Если  бы  изъ  сочиненій  Гоголя  выписати  всѣ 
такіи  малорусскій  выраженія,  то  выйшолъ  бы 
толстый  словарь.  Що  дѣйствительно  Гоголевскій 
языкъ  на  половину  малорусскій,  можно  судити 
и  по  тому  обстоятельству,  що  не  лишь  украинцы 
въ  Россіи  понимаютъ  его  совершенно,  но  и  у  насъ 
изъ  всѣхъ  произведеній,  написанныхъ  на  русскомъ 
литературномъ  языцѣ,  произведенія  Гоголя  наи- 
легче  понятны  нашему  галицко-русскому  народу 
такъ,  що  онъ  ихъ  читае  безъ  малѣйшихъ  затру¬ 
дненій.  Тому  неудивительно,  що  его  сочиненія 
на  русскомъ  литературномъ  языцѣ  среди  нашего 
простонародья  наибольше  приняты  и  роспростра- 
нены  (такъ  еще  приняты  и  роспространены,  быти 
може,  народный  розсказы  графа  Л.  Н.  Толстого). 

Если  жъ  Гоголь  намъ  близокъ  и  дорогъ 
тѣмъ,  1)  що  его  личность  являеся  олицетвореніемъ 
священной  для  насъ  идеи  единства  всей  Руси, 
2)  що  содержаніе  его  твореній  сливаеся  съ  со¬ 
держаніемъ  нашей  жизни  и  3)  що  литературный 


языкъ  его  музы  майже  одинаковъ  съ  мало-рус¬ 
скимъ  нарѣчіемъ,  то  ясно,  що  изъ  всѣхъ  обще¬ 
русскихъ  писателей  онъ  для  насъ,  зарубежныхъ 
русскихъ,  —  первый  національный  геній. 

Мы  преклоняемся  передъ  красою  и  силою 
его  творчества,  передъ  величіемъ  его  свѣтлой 
личности  и  передъ  міровою  его  славою.  Наше 
же  искреннее  почитаніе  того  родного  намъ  генія 
не  останеся  скрытымъ  въ  насъ  самихъ,  мы  его 
будемъ  проявляти  на  внѣ,  будемъ  старатись  роз- 
вивати  его  и  укрѣпляти  въ  другихъ  нашихъ  со¬ 
отечественникахъ,  щобы  весь  нашъ  народъ  понялъ 
того  нашего  великого  писателя  и  проникся  къ 
нему  уваженіемъ.  Слѣдуючи  вѣрно  его  завѣтамъ, 
мы  очистимъ  нашу  жизнь  отъ  всѣхъ  чужихъ, 
накиненныхъ  изъ  внѣ  налетовъ  и  уподобимъ  ей 
истинно  русской  жизни  нашихъ  сѣверныхъ  бра¬ 
тьевъ.  Такимъ  путемъ  черезъ  Гоголя,  яко  перво¬ 
степенного  общерусского  писателя  и  духовного 
вождя,  мы  станемся  участниками  общерусской 
жизни.  Подобно,  якъ  онъ  укрѣпилъ  на  вѣки 
тѣсную  духовную  связь  между  малороссами- 
украинцами  и  великороссами,  такъ  и  насъ  мало- 
россбвъ-галичанъ  (а  также  русскихъ  буковинцевъ 
и  угророссбвъ)  онъ,  яко  посредствующее  звено 
между  русскимъ  югомъ  и  русскимъ  сѣверомъ, 
соединитъ  духовно  со  всѣми  частями  русского 
народа.  Гоголь  для  насъ  —  открытая  настежь 
дверь  къ  окончательному  національному  объеди¬ 
ненію  и  къ  общерусской  культурѣ. 

Такіи  то  причины  заставляютъ  насъ  розвити 
и  укрѣпити  въ  нашемъ  народѣ  культъ  Гоголя 
(„Культъ14  значитъ:  почитаніе).  Якъ  разъ  нынѣ¬ 
шній  юбилейный  годъ  надаеся  къ  первому  почину 
въ  томъ  патріотическомъ  дѣлѣ.  Потому  то  наше 
общество  радостно  привѣтствовало  высказанную 
сего  года  предводителемъ  нашей  партіи  д-ромъ 
В.  Ѳ.  Дудыкевичемъ,  еще  передъ  выѣздомъ  на¬ 
шей  депутаціи  въ  Москву,  прекрасную  мысль, 
що  мы,  зарубежный  русскій,  должны  въ  Гоголѣ 
видѣти  олицетвореніе  нашихъ  національныхъ 
и  культурныхъ  упованій,  уважати  его  истиннымъ 
выразителемъ  нашихъ  народныхъ  стремленій 
и  розвити  культъ  его  въ  нашемъ  народѣ.  Необ¬ 
ходимость  исполненія  нами  той  мысли  назрѣла 
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уже  давно.  Дѣйствительно,  дэоке  сумно  стано¬ 
вится,  що  русскій  народъ  въ  Австріи  до  того 
убогъ,  що  даже  не  произвелъ,  не  выдалъ  изъ 
посреди  себе  ни  одного  такого  генія,  который 
былъ  бы  виднымъ  представителемъ  его  духовной 
жизни  и  безсмертнымъ  вдохновителемъ  къ  новымъ 
народнымъ  подвигамъ.  У  всѣхъ  культурныхъ  наро¬ 
довъ  есть  такіи  геніи,  ихъ  они  окружаютъ  всена¬ 
роднымъ  піэтизмомъ  (благоговѣніемъ)  и  возводятъ 
въ  своихъ  національныхъ  пророковъ.  И  такъ:  у  по¬ 
ляковъ  считаются  такими  народными  вдохновителя¬ 
ми  поэты  Адамъ  Мицкевичъ,  Зигмонтъ  Красинскій 
и  Юлій  Словацкій,  у  нѣмцевъ  Гёте  и  Шиллеръ, 
у  англичанъ  Шекспиръ  и  Байронъ,  у  итальянцевъ 
Данте  и  т.  д.  Наша  же  народная  жизнь  такъ 
бѣдна,  що  не  выдала  даже  одного  творца  генія, 
которого  личность  и  дѣла  были  бы  полнымъ 
выраженіемъ  нашей  напіональной  идеи  и  нашихъ 
духовныхъ  стремленій.  Одинаково  бѣдны  въ  томъ 
отношеніи  и  мы,  русскій,  и  наши  домашній  „укра¬ 
инцы".  Мы  далеки  отъ  того,  щобы  тѣми  словами 
умаляти  значеніе  для  насъ  такихъ  нашихъ  выда¬ 
ющихся  народныхъ  дѣятелей,  якъ  Наумовичъ, 
Качковскій,  Дѣдицкій,  Мончаловскій  и  др.,  но 
фактъ  остаеся  фактомъ,  що  ни  у  насъ  ни  у  на¬ 
шихъ  „украинцевъ"  нѣтъ  ни  одного  міровой 
славы  генія.  Причина  сему  заключаеся  въ  томъ, 
що  нашъ  народъ  не  усвоилъ  собѣ  совершенного 
знанія  русского  литературного  языка  и  обще¬ 
русской  литературы,  на  почвѣ  которой  природный 
таланты  могли  бы  розвити  свою  геніальность. 
Украина  въ  Россіи  въ  семъ  взглядѣ  найшлась 
въ  счастливѣйшемъ  положеніи:  тамъ  на  сочине¬ 
ніяхъ  общерусскихъ  геніевъ,  Пушкина,  Лермон¬ 
това,  Жуковского  и  др.  выобразовался  по  крайней 
мѣрѣ  одинъ  середной  руки  поэтъ,  Тарасъ  Григо¬ 
рьевичъ  Шевченко,  которого  изъ-за  неимѣнія 
своего  родимого,  галицкого,  и  наши  „украинцы" 
возвели  въ  свое  божище.  Но  для  насъ,  русскихъ, 
Шевченко  не  може  быти  нашимъ  національнымъ 
вдохновителемъ  и  божищемъ,  ибо  1)  онъ  былъ 
самъ  безбожникъ,  въ  своей  поэмѣ  „Марія"  онъ 
дерзнулъ  богохульно  изобразити  Пречистую 
Дѣву  а  и  въ  другихъ  поэмахъ  высказалъ  мысли, 
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полный  безбожія,  2)  онъ  стоитъ  за  отторженіе  ^ 
Украины  и  малорусского  племени  отъ  Россіи 
и  русского  народа,  3)  онъ  больше  всего  въ  своихъ 
сочиненіяхъ  занимаеся  крѣпацтвомъ  въ  Россіи, 
которое  еще  при  его  жизни  было  устранено  и  що 
нынѣ  сталось  совсѣмъ  безпредметнымъ  и  4)  онъ 
яко  простонародный  поэтъ-самоукъ  не  представляе 
собою  такой  писательской  величины,  щобы  вы- 
образованный  всесторонне  и  культурно  розвитый 
народъ  могъ  его  идеалами  жити  или  по  крайней 
мѣрѣ  долго  вдохновлятися.  Въ  сравненіи  съ  обще¬ 
русскими  поэтами-геніями  онъ  посреди  малыхъ 
маленькій.  Изъ  сего  легко  убѣдитись,  що  онъ 
не  може  быти  нашимъ  духовнымъ  вождемъ. 
Лучше  замѣсто  него  избрати  такимъ  вождемъ 
другого  коренного  украинца,  духовного  объеди¬ 
нителя  всей  великой  Руси,  ген  я  въ  общерусской 
литературѣ  первостепенного,  родного  намъ  и  по 
милозвучному  русскому  языку  и  по  содержанію 
своихъ  вдохновенныхъ  твереній  —  Николая  Ва¬ 
сильевича  Гоголя. 

Его  культъ  мы  должны  во  всей  Зарубежной, 
Подъяремной  Руси  розвити  и  укрѣпити.  Мыдол- 
жны  каждый  годъ  повсемѣстно  устроивати  въ 
его  честь  торжественный  вечеринки,  концерты, 
собранія,  основывати  его  имени  читальни,  школы, 
стипендіи  и  т.  п.,  роспространяти  среди  народа 
на  русскомъ  литературномъ  языцѣ  его  сочиненія, 
поясняти  въ  лекціяхъ  и  рѣчахъ  его  значеніе  для 
Руси  вообще  й  для  насъ  въ  особенности.  То 
буде  наше  всенародное  чествованіе  Гоголя.  Но 
наилучше  почтимъ  его  память  и  утвердимъ  на 
вѣки  въ  насъ  культъ  его  тогда,  когда  проникнемся 
до  глубины  души  и  сердца  его  священными  завѣ¬ 
тами,  когда  вѣрно  будемъ  имъ  слѣдовати,  а  то  воз¬ 
можно  лишь  въ  такомъ  случаѣ,  если  его  безпо¬ 
добный  художественный  творенія  будутъ  настоль¬ 
ною  книгою  въ  наибѣднѣйшей  хатинѣ  нашего 
мужика. 

Львовъ,  въ  праздникъ  преп.  Онуфрія  1909. 

Семеня  Бендасюкя. 
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